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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. dUAoU 262

NOMOZ YIT APIO. 3300

Kupwon te ZouBaong ueta&u tng EAAnvikrig Anuokpartiag
Kat g Anuokpatiag g lpAavdiag yia tv arnopuyn
™G OmANG popoloyiag kat Tnv anotporny meg Popo-
dlapuyng avapopikd Ue TouG PpOpouUS EL0OSHUATOS Kal
wPEAeLag and kepdaAato.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdidope Tov akéAoubo vépo nou PripLoe n Bouln:
Ap6po mpwTO

Kupwvetal kat €xel Tnv 1oxU, ou opidel To dpbpo 28
nap. 1 Tou Zuvtdyuatog, n ZUpBaon petagl Tng ENnvi-
K¢ Anuokpariag kat g Anuokpatiag Tng IpAavdiag yia
NV anoguyn g SMANG PopoAoyiag Kat TV armoTponn
NG PoPOdAPUYAG aAvaPOPIKA e TOUG POPOUG €Ll00DH-
MaTog Kal wPENELAG artd KEPAAALO, TIOU UTIOYPAPNKE TNV
ABriva v 24n NoepBpiou 2003, To Keipevo TnG omoiag oe
MPWTATUTO OTNV eMNNVIKA Kal ayyAIKA YAWooa €xel wq
e&ng:

2YMBAZH

METAZY
THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAX
KAl
THZ AHMOKPATIAZ THX IPAANAIAY
A THN AMO®YIH THZ AINAHX ®OPOAOTTAX
KAITHZ AMOTPOINHX THXZ ®OPOAIADYTHX
ANA®OPIKA ME TOYZ ®OPOYZ EIZOAHMATOZX
KAI QOEAEIAZ ANO KEDGAAAIO.

H KuB€pvnon tng EAAnvikrig Anuokpatiag katn Kupép-
vnon g Anuokpatiag g Iphavdiag, smbupwvrag va
ouvdayouv ZUuBacn yla tnyv ano@uyr) g SIAAG ¢opoAo-
yiag kalTng anotpormg TNG popodlapuyrq avapopikd Le
TOUG POPOUG el00dUATOC Kal wPpEAelag and KepdAalo,
ouppwvnoav Ta akdélouba:

Apbpo 1
MPOZQMA XTA OINOIA EGAPMOZETAI H 2YMBAZH

H nmapouoa ZuuBaon epapudletal i MPOoWTWY MoU
elval KATolkoL Tou evog 1 kat Twv dUo ZUPPBANOPEVWV
Kpatv.

23 AekepPpiou 2004

Apbpo 2
®OPOI NOY KAAYMTONTAI AMO TH XYMBAZH

1. Hnapouoa ZuuBaon epapudletal otoug pOpoug el-
oodrpaTog Kat wpélelag and kepdlalo rou eriBAN ovTal
ané To Kabéva ZupBaridpevo Kpdrog, aveEdptnta and
Tov TPOTIO Tou eTRANOVTAL.

2. dSpol eni TOU ELOODATOG Kal £TT{ TNG WPEAELAG amnd
kepAAato Bewpouvtal GAoL oL pApoLTIou EMBANNOVTAL OTO
OUVOAIKO €l06dNUa, 1) o€ oTtolxela Tou el00dUATOG, OU-
prep\apBavOUEVWY TWV GOPwV TIoU eMBANNOVTAL OTNV
w@EAELA TTIOU TIPOKUTTTEL and TNV eKnoinon Kivntig 1 aki-
vNTNg mneplouciag, kabwg Kal Twv POpwv eni TNG unepa-
&lag mou mpokUrtTeL and TNV avatiunomn Tou kepahaiou.

3. OLugioTdpevol pépol oToug omoioug epapudleTaln
napouoa Zuppaon eivat:

a) 2V nepimtwon g ENnvikig Anpokpatiag:

i) 0 PAPOG EL0OSAHUATOG TWV PUTLKWY TIPOCWTIWVY KAl

i) 0 POPOG ELTODAUATOG TWV VOUIKWY TIPOCWITWY,

(epeEng avapepdpevog wg «EANNVIKAS ¢pOp0G»).

B) Ztnv nepimtwon g lpAavdiag:

i) 0 pépog el00driaTOgG,

i) 0 POPOG eTALPELWDV KAL

iii) 0 POpog amd Tnv wPélela kepahaiou

(epelng avapepdpevog wg «IpAavdikég pépog»).

4. H X0pBaon epapudletal eniong oe omolouadnrote
TAUTAOMMPOUG 1) OUCLWIWG TIAPOHOLoUG POPOUG TIOU ETIL-
BaA\ovTtal YETA TNV NUePOoNvia urtoypaeng Tng ZUupa-
ong eni mA€ov, 1) o€ AvTIKATAoTAON, TWV UPLOTAUEVWY PO-
pwv. Ot apuddieg apxég Twv ZupBaropévwy Kpatwv
YVWOTOTIOOUV 1 HLa OTNV AAAN OTIOLEGONTIOTE ONAVTIKEG
alay€qg €xouv eMENDEL OTIG QVTIOTOLXEG POPONOYIKEG VO-
poBeoieq Toug.

ApbBpo 3
FENIKOI OPIZMOI

1.MaToug okomoug autrg TG ZUUBaoNg, ekTdg avn év-
vola Tou Keilpevou anattel SlapopeTIKd:

a) 0 6pog «EANVIKY Anpokpatia» mephauBdvel To €3a-
®0g TNG EAAnvikiig Anuokpatiag, cupnepNapBavoUEVwY
TWV XWPLIKWY TNG USATWV KABWG £MioNG KAl TOU TUNUATOG
Twv UdATWV, Tou BuBoU Kal Tou UredApoug KATW amnod Tn
Meaodyelo 6AAaooq, emi Twv omoiwv n EAAnvIkr] Anpuokpa-
Tia, oUpPwva e TNV E0WTEPLKN TNG VopoBeoia kat To die-
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Bvég dikalo, €xel KUpLAPXIKA SIKAWATA, TIPOG TO OKOTIO
e€epelvnong, eE6PUENG 1 EKUETANEUONG TWV PUOLKWY
TIOPWV AUTWV TWV TIEPLOXWV,

B) 0 6pog «Iphavdia» mepIAauUBAvel OTIOLAdNTIOTE TIEPLO-
X €KTOG TWV XWPKWY uddTtwv Tng IpAavdiag ta omnola,
ouppwva e To dlebvég dikalo, €xouv 1§ pdkelTal va
PoodloploTouv oUUPWVA e TOUG VOHoUG TNG Iphavdiag
oL omol{ol agopouv TNV upalokeNmida, oav a mepLloxn
evtdg TnG omnoiag N Iphavdia propel va aokAoel Sikalwua-
Ta avapopikd pe To Bardoaio Bubd, kat o Bardoaoto umé-
daPog KaL ToUg PualkoUg Tng époug,

Y) ot épot «ZupBarAdpevo Kpdrtog», «éva and ta Zup-
BaA\Spueva Kpdtn» katl To «AANo ZupBariéuevo Kpdtog»,
unodnAwvouv Tnv ENAnvikr) Anpokpatia rj tnv Iphavdia,
Onwg To Keipevo anaitel, kat 0 0pog «ZupBardueva Kpd-
n» unodnAwvel TNV ENANvIkr Anuokpartia kat tnv IpAav-
dla,

O) 0 6pog «Tpdowro» Mep\apBAavel Eva puoLkd TIPOoW-
0, il eTalpeia kat ortoladnmoTe AAAN EVoT TIPOCWTIWY,

€) 0 6pog «eTalpeia» onuaivel omoladnnoTe ETAIPIKN
MOpP®T] KEQAAALOUXIKOU XAPAKTHPA 1| OTTOLOSTIOTE VOUL-
k6 PAOoWTo TO OTIo{0 €XEL TNV (BLa POPOAOYIKY) HETAXEIPL-
on He Ja eTalpeia kepalalouxikoU XapakThpa,

Q) oL 6pol «eTixelipnon evog ZupBarAduevou Kpdtoug»
kal «grixeipnon tou dAou ZuppBaliduevou Kpdrtoug»
urtodnAwvouv avtioTolxa pia erixelpnon mou ackeital
and KATOKOo Tou evog ZupBalduevou Kpdtoug Kat pia
erxeipnon nou aokeitatl and kATowko Tou AAoU ZupBai-
Aduevou Kpdrtoug,

1) 0 6p0OgG «dIEBVEIG LETAPOPEG» UTTODNAWVEL OLAdYTIOTE
peTapopd e Aoio 1} agepookdAPOog, EKTOG av TO TIAOIO 1] TO
aepookAPog ektelel SpouoAdyla arOKAEIOTIKA PETAEU
TonoBeolwv pé€oa og €va and ta ZupBaridueva Kpdrn,

8) 0 6p0g «UTMKOOG» UTTOBNAWVEL:

oe oxéon pe v ENnvikn Anpokpartia

i) OTIOLOBNATTIOTE PUAIKSO TIPOCWTTO TIOU EXEL TNV UTNKOO-
nTa TG EANNVIKAG Anuokpartiag, kat olodimoTe VOIKO
nPOoWTo, MPOCWTIKY £Talpeia 1j évwon mou anokTd To
VOUIKO KOBEOTWG TOU ard TOoug VOLOUG TIOU LoXUOUV OTnv
ENNvikr Anpokparia,

i) oe oxéon pe v Iphavdia, oroloodnnote nMoATng Tng
Iphavdiag kat orolodAToTE VOUIKSO TIPACWTTO 1) évwon 1
AN\ ertixeipnon Mou anokTd VOIKO KaBeoTwg arnd Toug
véloug rou loxuouv otnyv IpAavdia.

1) 0 6pog «apuddla apxri» UMODINAWVEL:

i) otnv nepinmtwon g ENnvikig Anupokpartiag, Tov
Yroupyd Oiwkovopiag kat Okovoukwy 1) Tov eEouaiodo-
TNUEVO avTimPéownd Tou,

i) oV nepitwon ™mg lpAavdiag to Aleubuvt) Ecédwv
1} Tov eE0UCL0SOTNUEVO AVTINTPOCWTTO TOU.

2. '0Ocov apopd otnv epappoyn TG napovcag Zuupa-
ong and éva ZupBarépuevo Kpdrog, oroloadnnote 6pog
o oroiog dev npoodlopifeTal 0’ autr Ba €xel, eKTéG av N
€vvola Tou Kelévou anaitel dlapopeTikd, TNV €vvola TTou
€xel oUpPwva e Toug vopoug autou tou Kpdtoug ava-
POPIKA e Toug Pdpoug atoug oroioug epapudletal n
2UuBaon.

Apbpo 4
KATOIKOZ

1. MNa Toug okomoug autrg TG ZUMBAoNG, 0 6POG «KA-
TOIKOG evOG Zupfaldpuevou Kpdtoug» onuaivel orolodn-

TIOTE MPACWTTO TO OTo(0, CUUPWVA LE TOUG VOOUG auToU
Tou KpdTtoug, umdkeltal oe popoAoyia oe autd Adyw Ka-
TolKiag, dLlaOVNG, TOTIOU JLOIKNONG TWV ETIXELPNUATIKWOV
dpaotnpeloTrtwy Tou 1 dAMou apdpolag euong Kpttnpi-
ou. AN o dpog autdg dev nephapBdvel onolodrnoTe
pAowTo Tou undkewvTal oe popoAoyia ato Kpdtog autd
HOvov doov apopd oe ELGOdNA TIOU TIPOEPXETAL ATTO TIN-
Yéq né€oa o autd To Kpdrog.

2. Av, oUp@wva Ue Tig dlatd&elg tng mapaypdeou 1, éva
PUOLKS TiPdowto eival KATowOog kal Twv dUo ZupPBalho-
HEvwv Kpatwv, TOTE 1 VOULKNA KAaTAoTAoTY) Tou kaBopiletal
wg egNG:

a) Bewpeltal 1 elvat kdtolkog Tou Kpdtoug oto omnoio
OLaBETEL HOVIUN OLKOYEVELQKN £0TIA, av DABETEL UOVIUN OL-
Koyevelakr eatia kal ota duo Kpdrtn, Bewpeltal KATolkog
Tou Kpdtoug e To oroio diatnpel oTevéTEPOUG TIPOCW-
TKoUG Kal OIKOVOULKOUG deaUoUg (KEVTPO (WTIKWV OUM-
PeEPOVIWVY),

B) av To Kpdtog oto omolo €xel TO KEVTPO TWV {WTIKWV
OUPPePOVTWY TOU dev Pnopel va poodloplodel, 1y av dev
Slabétel uéviun olkoyevelakr| eotia oe kavéva and Ta dUo
Kpdn, Bewpeltal kdtoikog pévo Tou Kpdroug ato omnoio
€XeLTNV ouvron dlauovr] Tou,

Y) av €xel ouvrion dlapovn kat ota duo Kpdtn i oe kavé-
va and autd, Bewpeital k&tolkog Tou Kpdtoug Tou oroi-
ou eivat urmkoog,

d) av eival utrikoog kat Twv duo Kpatwv 1} kavevog amnd
auTd, oL apuodleg apXEg Twv ZUpBaropévwy Kpatwy di-
euBeToUv To B€ua e auolBaia cuppwvia.

3. Av katd Tig dlatdgelg Tng mapaypdgou 1 éva npdow-
10 eKTAG ard PUAOLKOS MPACWTIO eival KATOIKOG KAl TwV dU0
ZupBaMopévwy Kpatwv, Téte To mpdowrto autd Bewpei-
TALKATOIKOG ToU ZUpBaANSéuevou KpdToug oto orolo Bpi-
OoKeTaL T £3pA TNG MPAYMUATIKYG SlolknoTig Tou.

Apbpo 5
MONIMH EFKATAZTAZH

1. Na Toug okomoug autng TnG ZUUBaong, 0 6p0g «o-
VIUN €yKATAOTAOT)» UTIOSNAWVEL €va KaBOPLOUEVO TOTO
ETUXELPNMATIKWY dPACTNPLOTATWY LECW TOU OTtoloU oL ep-
yaaoieg piag enxelpnong dieEdyovrat ev OAw 1 ev HEPEL.

2. O 6pog «udviun eykatdoraon» neplAapBdvel edIKO-
TEPA:

a) téro dloiknong,

B) urtokatdoTnua,

Y) YPageio,

d) epyoatdaolo,

€) epYaoTrpPLo, Kal

Q) opuxeio, nyr etpeAaiou ) agpiou, Aatopeio rj orol-
odnnoTe AANO TOTO EGPUENG PUTIKWY TIOPWV.

3. O 6pog «pdviun eykataotaon» nepllapBdver emiong,
éva epyoTdElo, éva €pYO KATAOKEUY|G, CUVAPHOASYNONG
A eykatdotaong 1 dpactnpldtnreg eniPAeyng ouvdede-
VN e autd, av To epYoTAELo, TO £pY0 1} 0L SPacTnPELOTNTEG
€xouv dldpkela peyalutepn anod evvéa (9) Hriveq.

4. AveEdptnta and Tig nponyoupeveg dlatd&elg autou
Tou ApBpou, 0 6pog «udviun eykatdotaon» Bewpeltal 4Tl
dev neplhapBdvel:

Q) TN XPrjon SLEUKOAUVOEWV AMOKAELOTIKA [IE OKOTIO TNV
anobrikeuan, ékBeon 1) mapddoom ayadwv 1| epnopeupd-
TWV TTIOU AVAKOUV 0TV erxeipnon,

B) Tn datripnon anofEuaTog ayabwv 1 EUMOPEUNATWY
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TIOU AviiKoUuV OTnV eTttxe{pnon anokAeIoTIKA e OKomd TNV
arnoBbrikeuon, €kBeon 1] mapddoon,

Y) Tn dlatripnon anobguatog ayadbwy ) EUMopeUndTwy
TIOU QVIiKOUV OTNV ETILXEPNON AMOKAELOTIKA |ie OKOTIO TNV
enegepyaoia and AAn enxeipnon,

d) Tn dlatrjpnon KabopLoPEVOU TOTIOU ETIXELPNUATIKWOV
dPACTNPLOTITWY ATIOKAELOTIKA [lE OKOTIO TNV ayopd aya-
BWV 1) EUMTOPEUPATWY, 1] YIA TN CUANOYT TIANPOPOPLWV, YId
v eruxelpnon,

€) TN dlaTPNON KABOPLOUEVOU TOTIOU ETILXELPNUATIKWOV
dPACTNPLOTITWY AMOKAELOTIKA e OKOTIO TNV AOKNoM yla
v enuxelpnon onolaodninote AANg dpaotnpldtnTag
BonenTikoU 1} IPOTIAPACKEUAOTIKOU XAPAKTPA,

) T dlatrpnon KaBopPLoUEVOU TOTIOU ETLXELPNMATIKWOV
dpaoTNPLOTATWY, ATOKAELOTIKA [e OKOTIO TNV AoKnon
evog ouvduaopou dpaoTtnploThTwy and Tig avapepoue-
VEQ OTIG UTtoTtapaypdgoug a) £wg €), EPACOV 1 GUVONIKT)
dpaotnplérTa Tou ev AOyw KaBoplopEvou TOTouU Tou
TPoKUTTTEL amd autdv To ouvduacuod eival Bondntikou 1
TIPOTIAPACKEUAOTIKOU XaPaKTPA.

5. AveEdptnTa amnd Tig dlatd&elg Twv napaypdewv 1 kat
2 dtav éva pdowto- kTG and aveEApTnTo TpdKkTopa
Yl TOV OTI0(0 €XELEPAPOYT N TIAPAYPAPOG 6- evEPYEi YA
AOYapLaouo Jag erxeipnong kat€xel eEouoloddtnon Ba-
oel g ornolag evepyel cuaTNUATIKA 0TO AANO ZUPBAANS-
pevo Kpdtog yia va ouvdrrel oupBoAaia oTo Gvoua g ev
AOYw emxelpnong, autn 1 ernixeipnon Bewpeital 4tL €xel
Moviun eykatdotaon oto Kpdrog autd doov apopd oe
ormoleodnnote dpaoctnpldtnTeg avahapBdvel To ev Adyw
PAoWTO yla tnyv emnixelpnon, ektég av oL dpactnpldtnTeq
autoU Tou MPOCWTToU TeplopifovTal 0’ ekelveg TIoU ava-
PEépovTal atnv napdypago 4 ol oroieg, Kat av akdun
aockouvTal HEow KaBOPLOUEVOU TOTIOU ETIXELPNUATIKWY
dpaotnplotitwy, dev KabloTouv autdv Tov KaBoPLoUEVO
TOMO poviun eykatdotaon cUpepwva pe TG dlatdEelg au-
TG ™G napaypdeou.

6. Mua erxeipnon dev Bewpeital OTL EXeEL PéVIUN EYKATA-
otaon o’ éva ZupBaldéuevo Kpdtog anid kat uévo emnel-
on dieEdyel epyaoieq o’ autd To Kpdtog pe€ow peotn, ye-
VIKOU QVTIITPOOWTIOU T TIPOUNB1a 1) AAou aveEAdpTnTou
npdkropa, epéoov Ta v AdYw Tpdowra evepyouv péaa
oTa ouvritn mAaiotla Tng dpactnEldTNTAG TOUG.

7. To yeyovog OtL pua emnixelpnon mou eival kATolkog
evog Zuppaldpevou Kpdrtoug eAéyxel 1§ eAéyxetal armod
eTalpeia mou eival KAtolkog Tou AAou ZUPBANASEVOU
Kpdtoug, 1 die€dyel epyaaieq 0’ autd 1o dAMo Kpdtog (ei-
Te HEOW POVIUNG eyKaTdoTaong elte e AANO TpOTo), dev
KaBLoTd TNV KaBepia and Tig eTalpeieq aUTEQ HévIUN EYKa-
Tdotaon ™mg dAANG.

ApBpo 6
EIZOAHMA ANO AKINHTH NEPIOYZIA

1. Eloédnua nou arokTdtal and KATolko evog ZupBal-
Aopevou Kpdtoug and akivntn mieploucia (oupneplAap-
Bavopévou Tou eloodnuatog and yewpyia rj dacokouia)
Ttou Bploketal 0To AAO ZupBarlduevo Kpdtog pnopeiva
popoAoyeital o’ autd To dAo Kpdrog.

2. 0 6pogq «akivntn mieploucia» Ba €xel Tnv €vvola Tou
opiCetal and n vopobeoia Tou ZupBarduevou Kpdtoug
oto omolo Bpioketal n ev Adyw meplouaia. O épog mept-
AapBdvel e KABe TepimTwon meploucia napenduevn ™G
akivntng neplouciag, Ta {wa kat Tov eEOTALGUS TIOU XPn-

olorololvTal otnV Yewpyia kat dacokopia, dikaiwuarta
ota orola epapudlovtal oL Slatd&elg Tou yevikoU dikaiou
ylatnv €yyeto 1dlokTnaia, erikapmia akivnng neplouciag
Kl SIKALWUATA TA oTtoia TIAPEXOUV IPOaddoug eTaBAN-
TéQ 1) 0TABEPEG MANPWHES WG AVTANAYMA YA TNV EK|IE-
TAN\euo, 1 dikaiwpa eKPETANAEUONG, HETANAEUTIKWY
KOITAOUATWY, TINYWV KAl AAWV QUOIKWY TIOpwV, TIAoIQ,
m\otdpla kat agpoakden dev Bewpouvtal wg akivn me-
plouaia.

3. O1duatdéelg g napaypdeou 1 epapudlovral ot el-
0oOdNA TIOU TIPOEPXETAL ATl TNV ALEDT XPNOM, EKUOOW-
on 1} orolaodnnoTte AANG HOPPIQ XPrioN akiving mept-
ouoiag.

4. O1 dwatdEelg Twv napaypdewy 1 kat 3 epappdlovral
emniong oto el06dnua and akivntn neplouaia piag erxei-
£NoNg Kat 0To £lgédnua and akivntn reploucia rou xen-
olJoroleftal ylia Tnv mapoxr aveEdpmTwy MPOoowTIKWY
UTINPEGCLWV.

Apbpo 7
KEPAH EMIXEIPHZEQN

1. Ta k€pdn wag emnxeipnong evog ZupBaiiduevou
Kpdtoug popoloyouvtatl pévo o’ autd 1o Kpdtog ektdg
av n enxelpnon degdyel epyaoieq oTo MO ZUUBANG-
pevo Kpdtog Héow Uag Hoviung eykatdotaong mou Bpi-
oketal ¢’ autd. Av n emxeipnon dleEdyel epyaocieq wg
AVWTEPW, TOTE TA KEPDN TNG ETIXEPNONG Hnopouv va po-
poAoyouvtal oto Ao KpdTtog aAd pévo wg mpog TO TUN-
MO aQUTWV TIou arnodidetal atny poVIUN eyKaTtaoTaon.

2. Y6 v erupUAAEn twv dlatd&ewy Tng apaypdpou
3, av a enuxeipnon evég Zuppalouevou Kpdtoug die-
Edyel epyaoieq oto dAMo ZupBalduevo Kpdrog péow
pag péviung eykardortaong nou Bploketal o’ autd, téte
0T0 KABe éva ZupBaridpevo Kpdtog amnodidovtal otn po-
VLN auTr) eykatdotaon ta k€PN Ta oroia uttoAoyiletal
611 6a payparornoloUoe av ATav L SIAPOPETIKY KAl Xw-
pLoTH emtixelpnon rou acxoAe(Tal ue Tig idleg i mapduoleg
dpaotnplétnTteg KATW and Tig dleg 1 mapduoleg cuven-
KEG Kal ouvaAdooeTal evieAwg aveEdpTnTa e TNV el
xelpnon g onoiag anoteAel péviun eykatdaoraon.

3. Katd tov nmpoodloploud Twv KEPDWV HIAg MOVIUNG
eykardoraong avayvwpifovtal mpog EKmtwon damndveg
TIOU TIPAyMAToTmoloUvTal yia TouG OKoToug TNG MOVIUNG
gykardoraong, MePNaUBAVOUEVWV TWV TIPAYATOTIO0U-
HEVWY yla Toug okoroug Tng PovIUNg eykatdotaong dia-
XELPLOTIKWV KAL YEVIKWV SLOIKNTIKWY eEGDdwV, elte oTo Kpd-
TOG Tou BpiokeTal n OV eyKATACTAOT £ite ANOU.

4. Epdoov ouvnbiletal oe éva ZupBardéuevo Kpdrog
va kaBopilovtal Ta kEpdn ou anodidovtal og JULa oV
eykardotaon pe BAon ToV KATAPEPLOUS TWV CUVOALKWY
kePOWV TNG emntxelpnong ota didpopa TUALATA TNG, OL
dlatdEelg ™G napaypdeou 2 dev eunodifouv autd To
ZupBaMSépuevo Kpdrtog va rpoadlopilel Ta popoloyntéa
k€PON Ue BAom autdv Tov KaTauePLoud, énwg ouvnBile-
Tat. H uiobetnBeica dpwg pEBodog kaTapePLopoU TTPEMEL
va elval TETola WOTE TO anoTéAeopa va eival cUUPWVO [e
TIG ApXEQ ToU TiepLEXOVTAL 0 auTtd To Apbpo.

5. Kavéva képdog dev Bewpeltal OTL avAkel oTn HOVIUN
eykatdotaon AOyw anirg ayopdg ayabwy ) EUnopeund-
Twv and Tnv Yéviun eykatdotaon yla Aoyaplacud tng emnt-
Xelpnong.

6. Na Toug okomoUg TWV MPONYOULEVWY TIAPAYPAPWY,
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Ta k€PAn mou arnodidovral otn péviun eykardoraon
npoodlopifovrtal pe Tnv idla PEB0do KABE Xpdvo eKTOg av
untdpxouv Bdaipol kat enapkeiq Adyol yla 1o avtibeto.

7. Ze neplmrwon nou ota képdn nephauBdvovral otol-
Xela e.oodnpaTog ) kEPdn and tnv ekmnoinon orololdr|ro-
Te TIEPLOUOLIAKOU OTOLXE(OU 1 POPOAOYIKY| PETAXEIPLON
Twv onolwv pubuifeTal xwplotd pe AAa ApBpa autigIng
ZUppaong, tote ol dlatdEelg ekelvwv Twv ApBpwv dev
ennpeddovral and Tig dlatd&elg Tou apdévtog Apbpou.

ApbBpo 8
NAYTIAIAKEZ KAI AEPOIMOPIKEZ META®OPEX

1. K€pdn mpoepyxdpeva amd tnv eKUETAANEUOT TIAOIWV
oe dlebvelg peTapopég popoloyouvtal UOVo OTO ZU-
BaM\dpuevo Kpdtog oto omnoio ivatvnoAoynuévatamnioia
1 and To oroio £xouv epodlachel he vauTiakd €yypapa.

2. Tnpoupévwy Twv dlatdEewv g napaypdgeou 1, €1
06dnua rou anoktdtal and wa emnixeipnon evog ZupBal-
Aopévou Kpdrtoug and v ekpetd\Aeuon hoiou ot dle-
Bvelg petagpopég, popohoyeital uévo oto ZUPBAASUEVO
autd Kpdtog.

3. Képdn mpoepxdueva and v ekPeTANAEUOT agPO-
okdgpouqg oe dlebveilq HeTapopeg popoAoyouvTal HOvo
010 ZupBaMduevo Kpdrog oto omoio Bpioketal n €dpa
NG NMPayuatikrg dleudbuvong Tng emixelpnong.

4. Na Toug okomoug autou Tou ApBpou, KEPDN TTpoEP-
XOpeva and v eKUETANEUON TIAOIWV 1] AEPOTKAPWY 0L
dlebveiq peTapopég ephauBavouv KEPDN TipoepPXOUEVA
and Tnv evolkiaon mAoiwv 1y agpookadwv edv TéTolamiola
| aepookden dpaaotmplomnolouvral oe dlebvelq petapo-
PEg amnd Tov evolKLaoThA 1] edv TéTola k€PN arnd evoikia i-
VAl CUUITTWMATIKA e dA\a k€pdN énwg auTd eptypdgo-
vTalL oTig napaypdgoug 1, 2 kat 3.

5. O1 dlatdEelg Twv napaypdewy 1, 2 kat 3 autol Tou
ApBpou €xouv ertiong epapuoyr o€ kKEPDN TIOU TIPAYUA-
Tomolouvtal and cuppeToxr oe «<POOL» og KOVOTIPAKTL-
KNG HOPP1IG EKUETANNEUON 1| OE TIPAKTOPE(O TIOU AElTOUP-
vel oe dlebvéq eninedo.

Apbpo 9
>YNAEOMENEZX EMIXEIPHZEIZ

1. Av

) erxelpnon evog Zuppaliduevou Kpdtoug CUUUETE-
XEL Aueoa ) éuueaa otn dloiknon, Tov EAeYX0 1) TO KEPA-
Aawo uiag emnixelpnong tou dAou ZupBaléuevou Kpd-
Toug, 1j

B) Ta idla mpdowna CUMUETEXOUV AUEDA 1| EUUETA OTN
dloiknaon, Tov EAeyX0 1} TO KEPAAALO JLag emixeipnong Tou
evog ZupBalduevou Kpdrtoug kal Jiag erxelpnong dA-
Aou ZupBaldpuevou Kpdtoug,

Kal o€ K&Be pia and TIG MEPIMTWOELG AUTEG ETIIKPATOUV T
erPBdaNovral peta&u Twv dUOo ETIXELPTOEWV OTIG EUMOPL-
KEG 1] OIKOVOIKEG OXETELG TOUG OPOL OL OTIo(oL DlAPpEPOUV
and ekelivoug Tou Ba erikpatouoav HETAEU aveEdpTnTWY
eMLXELP)OEWY, TOTE onoladrnote KEPDN Ta oroia Ba ixav
npayparoronBel and wa and Tig eNXeLEN0elg, AAE, A6-
YW autwv Twv épwv, dev €Xouv mpaypatononeeil, pno-
pouv va oupunephapBdvovtal ota KEPSN autrg TG el
Xelpnong kat va popoAoyouvtal avdoya.

2. Av éva ZupBarlodpevo Kpdrog mepthapBdavel ota kEp-
dn ag ertxeipnong autou Tou Kpdtoug - kat popoloyel
avdhoya - k€pdn yla Ta orola pia ermtxelipnon Tou dA\ou

ZupBarAbuevou Kpdtoug éxel popoloynbel o’ autd to
dM\\o Kpdtog kat Ta k€pdn mou €xouv 1oL TEPIANPOE( &i-
vaitképdntaoroia Ba elxav npayuatonomOei and tnv -
xelpnon tou mpwTtou - uvnuoveuBévtog Kpdrtoug av ot
6épol Tou eMIKPATOUV HETAEU TwV U0 ETIXELPNTEWY NTAV
ol {dlol pe exelvoug ou Ba emikpatouoav PHeTA&U aveEdp-
TNTWV ETIXELPTIOEWV, TOTE AUTO TO AAO Kpdtog ipooap-
M6ZeL avAloya TO TIog0 TOU POPOU TIoU EXEL ETIRANOEL [é-
oa ¢’ autdé To Kpdrog el ekelvwv Twv kepdwv. Katd tov
KaBoplopd plag TETolag MPOOoApPHoYNG, TIPENEL va An-
@OoUV udYn kat ot Aotrég datdelg autig Tng ZUpPBaong
Kal oL apuodleg apx€g Twv ZupBaropévwv Kpatwy oup-
BouAeUovTal n pia Tnv dAAn av KplBel anapaitrto.

Apbpo 10
MEPIZMATA

1. Meplopata rou kataBdMovtat and eralpeia nou ei-
val KATolkog evog ZupuBalduevou Kpdtoug og KATOIKO
Tou AAAouU ZupBalduevou Kpdtoug propouv va ¢opo-
Aoyn6ouv 0’ autd To dA\o Kpdrog.

2. Tétola pepiopara propoulv dUwg, eMioNg va GopoAo-
youvtat oto ZupBarduevo Kpdrtog Tou omolou n etatpeia
Tou katafdM\el Ta pepiopara eival KAToKog kat UG-
va pe Toug véuoug autou tou Kpdtoug, alAd edv o el
onpdtTwy eival o dikalouxog Twv PePLoUdTwY, 0 PAPog
Tou emBAAAeTAL KT’ auTtdv Tov TPOTIOo dev urepPaivel:

a) T0 5% Tou akaBAPLoTOU TOTOU TWV HEPLOPATWV EQV O
dikalouxog eival pia etaipeia n omnoia katéxel dueoa Tou-
Aaxlotov 25% Tou SIKAWPATOG YPrjpou NG eTalpeiag rmou
kataBdiAel Ta pepiopara,

B) To 15% ToU akabdploTou Mogou Twv HEPLOUATWY OE
OAeG TIG ANAEG TIEPUTTWOELG.

Ol apuddleg apx€g Twv ZupBaropévav Kpatwy kabo-
piCouv pe apolBaia cuppwvia, To TPOMO EPAPHOYNG au-
TWV TWV TIEPLOPLOUWV.

H napouoa napdypagog dev ennpeddel Tn popoloyia
NG etalpeiag 6oov apopd ota képdn and Ta ornola Kata-
BaM\ovtal Ta pepiopara.

3. O 6pog «uepiopara» Onwg XPNOYOoToLETaL 0’ auTd TO
ApBPOo urodNAWVEL El0OdNUA amd UETOXES, 1] AAAa Sikal-
wpara, rou dev anotehoUv anatrioelg arnd Xeen Kat mepl-
AapBdvel orolodnmote £lgddnua 1§ dlavour Tou eEopoL-
outal he eloddna and PeToXEQ CUPWVA LE TOUG VOLOUG
ToU ZupBaAASuevou Kpdtoug oto ormolo eival kdTtokog n
etalpeia rou dlevepyel n dlavoun.

4. OL dlatdEelg Twv mapaypdewv 1 kat 2 dev €xouv
€QapUOYN av o dKaloUXog TWV PePLoRdTwyY, Ovtag KAToL-
KOG Tou evdg ZupBarduevou Kpdtoug, dieEdyel epya-
oleg o1o d\AO ZupBaréuevo Kpdtog Tou omoiou n Tal-
pela rou kataBdMel ta pepiopata eival KAToKoGg, HETW
MOVIUNG eykaTdoTaong ou Bpioketal o’ autd, ) MapExEeL
aveEdpTnTeg MPOoowWIkEG unnpeoieq o™ autd To AANo
Kpdtog péow kaboplopévng Bdong rnou Bpioketal o° au-
16, ka1 n ouppetoxn (holding) oe oxgéon pe Tnv onoia ka-
TapdMovTal Ta pepiopata, cuvdEeTal OUCLaoTIKA ' AUTH)
™ MoVIUN eyKkatdoTaon v) Ty kaBoplopévn Bdon. X’ auth
n nepimrwon, €xouv epapuoyr ol datdEelg Twv dpbpwv
71 14, avdhoya pe Tnv nepimrwon.

5. Av pia etaipeia nou eival KATowog evog ZUUBAAAS IE-
vou Kpdtoug npayuatorolel k€pdn 1] aroktd eloodnua
oto AA\o ZupBailAdpevo Kpdrog, autd To dAo Kpdtog
dev pnopel va erBaNel pépo oTa pepiopaTa mou kata-
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BdM\ovtal and Tnv etalpeia, ektdg av autd ta pepiopara
kataBdAlovtal o KATolko auTtou Tou dA\ou Kpdtougrn
ouppetoxn (holding) oe ox€on pe tnv onoia kataBdiio-
VTAL TA Pep(oaTa ouvOEETAL OUCLATTIKA e HUOVIUN eyKa-
Tdotaon 1 kaboplouévn Bdon Tou Bploketal " autd To
&\\o Kpdtog, oute propei va urtaydyel t1a pun dlaveudpe-
va KEPDN o€ POPO T N SLAVEUOEVWV KEPDWV, AKOLN
Kal av ta kataBarAdéueva pepiopara vy Ta un dtavepdueva
k€pdn artoteAouvtal ev OAw 1 ev UépeL and KEPDN 1] El00-
dripara mou pokUTTouv o’ autd To dAAo Kpdrog.

Apbpo 11
TOKOI

1. Tékol Ttou pokKUTToUV 0° éva ZUpuBalduevo Kpdtog
Kal kataBAA\ovTal og KATOIKO TOU AANOU ZUBANSLEVOU
Kpdtoug urnopoulv va gopoloyouvtal o autd To dA\o
Kpdrog.

2. Evtoutolg, autol ot tékol urtopouv erniong va ¢opo-
Aoyouvtal oto ZupBarAdpevo Kpdtog oto omoio mpokuU-
TITOUV Kat oUGwva pe Toug vOpoug autou Tou Kpdroug,
aA\d av o EloTIPATTWY eival 0 SIKAloUX0G TwV TOKWY, 0 pO-
pog ou emPBdMeTaLkat’ autdv Tov Tpdmo dev uriepBaivel
TO 5% Tou akaBdploTou TtoooU Twv Tékwv. Ot apuodieq
APXES TV ZUPBaMSUevwvY Kpatwy kaBopilouv e apot-
Baia cuppwvia To TPdTO ERAPHUOYAS AUTOU TOU TTEPLOPL-
ouou.

3. O 6pog «téKoL» OTIWG XpPnotuoroleital o’ autd 1o Ap-
Bpo unodnAwvel elgddnua and anartmoelg and xpen Kka-
Be eidoug elte eEaopalifovral e unobrikn 1y dxL, elte na-
pPExouV 1 éxt dikaiwua CUUHETOXNG oTa KEPAN TOU OPEL-
AETN, KaLdlaitepq, e106dnNua and KPaTikd Xpedypada Kat
€l06dnua and opoloyieg pe 1 xwplg aocpdiela, mMepAap-
Bavouévwy Twv dwpwv (premiums) kat BpaBelwv rou ou-
verndyovtal Tétolou eidoug xpedypaga kal opoAoyieg ka-
Bwg ermiong kat olodNMoTe ELTOdNA TIOU EXEL TNV (dla Ppo-
POAOYIKN HeTaxelplon pe eloddnua and ddvelo cUuPwva
e Toug véuoug Tou ZupBalduevou Kpdrtoug oto omoio
TIPOKUTTTEL TO €V AOYW £L0OdNUA aAAd dev TiepAaupavel
omoladnnoTe €l00dNa To onoio Bewpeital wg pEPLOUA
oUuewva pe To ApBpo 10. MpdoTiua yia kKabuotepnuévn
TANpwur dev Ba BewpouvTal TOKOL yla Toug okorolg au-
ToU Tou ApBpou.

4. O13latd&elg Twv napaypdpwy 1kat 2 dev Xouv epap-
Hoyr av o dikaloUxog Twv TOKwV, Tou eival KAToKog Tou
evog ZupBalduevou Kpdroug, die€dyel epyaoieg oto dA-
Ao 2ZupBaMdpevo Kpdtog oto omoio mpokUmTouy ot T6-
KOL, HEOW POVIUNG eYKATAOTAONG O’ autd 1 TTAPEXEL OTO
AN\ ZupBarduevo Kpdtog aveEdptnTeg MPOOWITIKEG
unnpeoieq and kaboplopévn Bdon mnou Bpioketal o’ autd
Kal n anaitnon xpg€oug oe oxgon Ue TNV ornoia Katapdai-
AOVTaL OL TOKOL CUVOEETAL OUCLACTIKA |1’ QUTAY TNV HOVLUN
eykardotaon 1§ Vv kaboplopévn Bdon. X’ aut) Tn nepi-
TITWOoM, £XoUV epappoyn ot dlatdEelg Tou dpdpou 7 1 Tou
dpBpou 14, avdhoya e Tnv neplrwon.

5. TékolL Bewpouvtal Tl TIPOKUTITOUV O’ €va ZUMBANG-
pevo Kpdtog étav o kataBdMwv eival 1o 3o autd to
Kpdtog, pia moATikr urnodiaipeon, TOTiKY apxr 1) KAtol-
kog autou Tou Kpdtoug. Av, uwg, TO MPOoWTo ToU Ka-
TaBdMeLTOoUG TOKOUG, aveEdptnTa av eivatf 8L KATOIKOG
evog ZupBaléuevou Kpdroug, €xel oe éva ZUUBAASE-
vo Kpdrtog péviun eykatdortaon v} kaboplopévn Bdon oe
Oox€an pe Tnv oroia MPogkuPe N oPeNA yia Tnv oroia Ka-

TaBdMovtal ol Tékol, kKat autol ot Tékol BapUvouv auTr ™
péviun eykatdotaon i TNy kaboplopévn Bdon, Téte autoi
oL TéKoL Bewpouvtal dtL pokUrTouv oto Kpdtog mou Bpi-
OKETAL N LOVIUN eyKATACTAON 1) 1) KaBoplouévn BAon.

6. e neplrtwon 1ou, Adyw eI3IKAG ox€ong MeTagU Tou
kataBdAovta kal Tou dikatoUxou 1) HeTa&U autwy kal KA-
TIOLOU AAAOU TIPOCWTIOU, TO TIOOO TWV TOKWV, AQUBaVOE-
VNG unoyn Tng anaitnong ard To €04 yla Ty ornoia Ka-
TaBdMovtal, untepBaivel To Mood To omnoio Ba eixe oup-
PwvnBel peta&l Tou kataBdilovta Kat Tou dikaloUxou
eMeiPel pag Térolag oxeong, oL dlatdelg autou Tou Ap-
Bpou €xouv epapuoyn Hévo oto TeAeutaio avapepbE
oodv. X’ autr T neplrwon, To urtepBANNOV UEPOG TWV
TIANPWHWV PopoAoyeital cUpPwva Pe Toug VOUOoUG Tou
kaBevog ZuppBarduevou Kpdtoug, AauBavopévwy umo-
Y kat Twv Aonwv dlatd&ewv g napouoag ZUuBaong.

7. O1 dlatdEelg autou Tou ApBpou dev epapudlovtal
€dv n anaitnon and xp€og oe ax€on e TV onoia oL TéKol
kataBdaiovral dnuUoupPYNBNKeE 1] EKXwPENONKE KUplwg Ue
oKord TNV andKINoT TWV MAEOVEKTNUATWY autoU Tou Ap-
Bpou kat éx1 yla kaBapd (bonafide) epnopikolg okoroug.

Apbpo 12
AIKAIQMATA

1. Alkauwpata mou TEokUmTouv o’ éva ZuuBarduevo
Kpdtog kat kataBdA\ovtal oe KATOlKO Tou AAOU ZUp-
BaAdpuevou Kpdtoug propouv va popoAoyouvTal o’ au-
16 10 dMO Kpdrog.

2. Tétola dkawwpata propoulv, Spwg, va opoioyou-
vtal eniong oto ZupBariépuevo Kpdrtog oto ormoio nmpoku-
TITOUV Kal oUpPwva e Toug vOpoug autou Tou Kpdtoug,
aM\d av o elonpdTTwy glival 0 dkaloUxog Twv JIKAWMA-
TWV, 0 POPOG ToU EMPBANETAL KAT AUTSOV TOV TPOTIO deV
untepPaivel To 5% Tou akabdpLoTou TIocoU TWV SIKAIWHA-
TWV.

OLapuoddleg apxeg Twv ZUpBaropévwy Kpatwv puBpi-
Couv ue apolBaia cupgpwvia Tov TPdTo e@appoyng autou
TOU TePLOPLOUOU.

3. O 6pog «dawpata» Ornwg xpnolomnoleitat o’ autd
T0 ApBpo onuaivet:

MANPwuEG K&Be eidoug mou eloTipdTTovTal WG AVTAA-
AQypa yla tn xprion, 1 To dikaiwpa xpriong, onoloudnro-
Te SIKALWKMATOG avarnapaywyng, PINOAOYLKAG, KAANITEXVL-
KNG 1 EMOTNUOVIKNG epyaaiag, (MEPINAUBAVOUEVWV TWV
KIVNHATOYPAPIKWY TAWVIWY, 1) TAVIWY, JAYVNTOTAVIOV YA
TNAEOTTTIKEG ] PASIOPWVIKEG EKTTOUTEG 1} AANa péoa ava-
napaywyng f petddoon 1 onoloudnirote AAoU PEoOoU
yla NNTIKA 1} TNAEOTTTIKY) avarnapaywyr|) olaodNmnoTe u-
peattexviag, epnopikol orjuarog, oxediou 1 mpoturou,
HNxavoAoylkou oxediou, puoTikoU Turou 1) dladikaociag
napaywyng, N ywa tm xpnon, 1 to dikaiwua xpriong, pio-
MNXavikoU, eUnoptkoU 1 emaTnovikoU eE0MALaoU, 1] yia
TIANPoPoplEg TIOU apopoUV Og BIOUNXAVIKY, EUMTOPIKN 1)
EMIOTNMOVIKA eurelpia.

4. O1 datdEelg Twv apaypdewv 1 kat 2 dev €xouv
EQAPKMOYN av 0 JKAoUX0G TWV SIKALWMATWY, Ovtag KA-
TOlKOG VoG ZuUBaNduevou Kpdtoug, dleEdyel epyaoieq
oto dA\o ZuppBal\duevo Kpdtog oto oroio TipokUTTouV
Ta JIKALWUATA, HEOW HOVIUNG EYKATACTAONG TTOU BpioKe-
TaL o’ auto, iy apéxel 0" autod To Ao Kpdtog avegdptn-
TEQ TIPOOWTIKEG UTMPETieq and Kaboplouévn BAon Tou
Bploketal 0’ autd, kat to dikaiwpa i n neplouaia oe oxg-
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on ue v orola kataBdAhovtal Ta SKalWUaTa CUVSEETal
OUCLOOTIKA e QUTH TN MoV eykaTtdoTaon i Tnv kabopt-
opévn Bdon. X auth Tn MePiMTwon €Xouv epappoyn oL
dlatd&eig Tou dpBpou 7 1y Tou dpbpou 14, avdhoya Ue TNV
neplrrtwon.

5. Aikawwpata Bewpoulvtal 6Tl TIPOKUTTTOUV O° éva Zup-
BaA\dpuevo Kpdtog av o kataBaMwv eivat autd To idlo To
Kpdtog, pia moAttikr} urtodiaipeon, pia Torikr) apxn 1 ké-
Tolkog autoU Tou Kpdtoug. Av, duwg, To MPSowTo Tou
kataBdAel Ta dikawwparta, aveEdptnta av eivat i éxt Kd-
TOIKOG €vOG ZUMPPBalAdpevou Kpdtoug, €xel 0 éva Zup-
BaAAbpuevo Kpdrtog péviun eykatdotaon 1) KaBoplopévn
Bdon oe ox€on e TNV oroia TPoEKUYPE N UToXPEWAON Ka-
TABOAAG TWV SIKAIWUATWY, KAl Ta dIKaupata autd Bapu-
VOUV TN MOVIUN eyKaTtdoTtaon ) Tnv kaboplopévn Bdon, 16-
Te Ta ev Adyw dikawwuata Bewpouvtal OTL TIPOKUTITOUV
oto ZupBalduevo Kpdtog oto oroio BpiokeTal n uéviun
eykardotaon ) n kaboplopévn BAon.

6. e nepimTwon 1ou, Adyw eBIKNG OXEoNG HeTagu Tou
kataBAaA\ovta kat Tou dikalouxou 1 METAEU auTwV Twv
SUo kat karolou AAAOU TIPOCWITOU, TO TIOOOV TWV JIKALW-
pdtwv, AapBavopévng unéyn g xprnong 1 Tou dKalw-
HaTOG XProNG 1 TWV MANPOPOPLWV YA TA OTtoia KATaBAN-
Aovtal Ta dikaiwuara, urnepPaivel To ood To onoio Ba &i-
XE OUMQWVNBel peTa&l Tou kataBdAlovta Kat Tou
Sikalouxou eNelel pag Térolag oxeong, oL dlatdgelg Tou
napovtog ApBpou €xouv EQappoyT] HOVO OTO TEAEUTAIO
MVNUOVEUOSHEVO TIOOAV. X’ auTH] TN TEPIMTWOM, TO UMEP-
BaA\ov LEpOG TNG KATABOARG popoloyeital cUppwva e
Toug vépouG Tou kaBevdg ZupBaridpevou Kpdtoug, Aap-
Bavopuévwv utt’ dYn kat Twv Aotmnwv dlatd&ewy Tng mapou-
oag Xuupaong.

7. O1 dlatdEelg autou Tou ApBpou dev Ba €xouv epap-
poyr av To dikaiwpa 1y n eploucia Adyw Twv omoiwv npo-
KUTTTOUV TA SIKALWUATA SN LOUPYAONKE 1 EKXWPETONKE KU-
plwg pe okord TNV andKINom TWV MAEOVEKTNUATWY autoU
Tou ApBpou kat éxt yia kabapd ( bonafide) eunopikolq
okoroug.

Apbpo 13
QOEAEIA AMNO KEDANAIO

1. Qpéhela rou amnokTdtal arnd KATOIKO eVOG SUUPBANS-
pevou Kpdtoug amd tnv eknoinon akivntng neplouciag
TIOU avagEéPETal oTo ApBpo 6 kal BPIoKETAL 0TO AANO ZUl-
BaA\Suevo Kpdtog uropei va popoloyeital o’ autd to dh-
Ao Kpdrog.

2. QpéAela Tou amnokTronke and KAToko evog ZupBal-
Aopevou Kpdtoug arnéd tnv ekroinon PeToxwyv ol onoieq
npogpxovrtal eplocdtepo and 50% tng d&lag Toug Ape-
oan éuueca and Kivntr) eplovotia ) orola Bpioketal oto
AM\o ZupBaldpuevo Kpdrog pnopel va popoAoynBel oe
autd To dMo Kpdrtog.

3. Qpéhela, dGAAN and autr TIou avapEpeTal oTny napd-
Ypago 2, and Tnv eKmoinom Kwvntng neplouciag ry omnoia
anoTeAel HEPOQ TNG EMAYYEAUATIKAG EPLOUiag uag Po-
VIUNG £yKaTAoTAONG TNV oroia erntxeipnon Tou evég Zup-
BaA\duevou Kpdroug dlatnpel oto dAo ZupuBariéuevo
Kpdtoqg 1} kivntiig meplouciag n onoia anodidetal o wa
kaboplopévn BAom TNV onoia KATOKOG eVOG ZUMPBANOSLE-
vou Kpdrtoug dlampel oto dMo ZupBalduevo Kpdrog
yla To oKkomd NG Aoknong aveEdptnTwv MPOCWTIKWV
UTINPEECLWV, TIEPINAUBAVOUEVWV TETOLWV KEPDWV ard TNV

eKroinon uag térolag poéviung eykatdortaong (uévn rj pa-
{ pe oAOKANnpnN TV emxeipnon) 1§ plag kaboplopévng Pé-
ong, unopei va popoAoynBei oe autd To dhho Kpdrog.

4. Qeéhela and v eknoinon molwv 1} aEpooKaPwV
Tou ekteAoUV Jlebveiq PeETAPOPEQ 1] KIVNTNG TiEpLouaiag
TIOU OUVEETAL [E TNV EKUETANAEUOT) TETOLWV TTIAOIWV 1| ag-
pooKkapwyv, popoloyeital uévo oto ZupBarduevo Kpd-
TOG, OTO 0OT0{0 Ta KEPDN AT TNV EKUETANNEUOT) TWV £V AO-
YW TAOlWV 1] aepooKaPWV Gopoloyolvtal oUUPWVaA |E
TIq dlatdEelg Tou Apbpou 8.

5. KEpdn amnd tnv ekmnoinon onolacdnrnote neplouciag
ekTdq and ekelvn ToU avapEpeTal oTIG TIPoNyoUeveG Ta-
paypdgpoug Tou ApBpou autou, popoloyeital Hévo aTo
ZUpBaANSuevo KpdTtog ato orolo sival KATOLKOG O EKTOL-
wv TNV meploucia. X2ty nepimrtwon katd Tnv oroia o ek-
TIOLWV {TaV KATOIKOG TOU AAAOU ZupBaANSpevou Kpdtoug
KATA TN SLAPKELa TWV TPLWV TEAEUTAlWV ETWV TIOU TIPON-
youvtal Tou £Toug NG eKoinong TG rmeplouciag, Téte Ta
K€pdN urtopouv emniong va opoloynBolv oTo AANO Zup-
BaA\dpuevo Kpdrtog.

Apbpo 14
ANE=ZAPTHTEZ MPOZQMIKEX YMHPEZIEZ

1. Elo63dnua 1tou arnoktd KATolkog evog ZUBAASEVOU
Kpdtoug €vavtl enayyeAUATIKWV UTINPEECLOV 1] AWV
dpaoTNPLOTTWY aveEAPTNTOU XAPAKTAPA POPOAOYOU-
vtal pévo o’ autd To Kpdrog ektdg av diatnpel katd ou-
vAOn TtpdTo a kaboplopévn Bdon oto AANO ZUUBaANS-
pevo Kpdtog yia tov okomd doknong Twv dpaactnpLoTh-
Twv Tou. Av €xel Ja Tétola kaboplopévn Bdon, TO
€1000nua propel va popoloyeital oto AANO ZupBarAS|e-
vo Kpdtog aA\d uévo katd To Turua ekelvo rou anodide-
TaL o’ autrjv TNV Kaboplopévn Bdaon.

2. O 6pog «enayyeAUATIKEG uNnpeoieg» mep\apBAavel
WBlaitepa aveEApPTNTESG EMIOTNOVIKEG, PINONOYIKEG, KAN-
MTEXVIKEG, EKTIALOEUTIKEG 1] JIOAKTIKEG dPATTNPELOTNTEG
Kabwg emiong kat TIg aveEdptnteqg dpaoctnpldtnTeqg La-
TPWV, SIKNYOPWY, UNXAVIKWY, APXITEKTOVWY, 0dovTId-
TPWV KAL AOYLOTWV.

Apbpo 15
E=ZAPTHMENEZ NMPOZQMNIKEZ YMHPEZIEX

1. Me Tnv erupUAagn Twv dlatdEewv Twv dpbpwv 16, 18,
19 kat 21 podoi, nuepopiodia kat AAeG MapduoLeG aploL-
B€g Tou anoKTA KATOIKOG evog ZUpBarSpevou Kpdtoug
yla eEaptnuévn anacyxdoAnon gopoloyouvtal uévo ¢’ au-
16 10 Kpdtog ektdg av n anacxdAnon aokeitat oto Ao
ZupBaMSuevo Kpdtog. Av n anaoyxdAnon aokeirat €ToLn
apolBrinou arnoktdral and autriv urnopei va popoAoyeitat
oto AMo Kpdrog.

2. AveEdptnta amnd Tig datdEelg g napaypdeou 1,
apolBn ou arnoktdtatl arnd KATolko evog ZUUBANOLEVOU
Kpdtoug évavti eEaptnuévng anaoxdAnong rnou ackeitat
oto dN\o ZupBailAduevo Kpdtog popoloyeital pévo oto
TPWTO pvnuoveuduevo Kpdtog edv:

Q) 0 dlkaloUxog NG apoLpNg Bpioketal oTto Ao Kpdtog
yla riepiodo 1} meptddoug mou dev untepPaivouv GUVONIKA
TIq 183 Lé€peg o€ omoladnnoTe nepiodo 12 unvwv nou ap-
X{Cel M) TeAelwvel 0To Olkelo OlKoVOuIKS €TOG auToU TOU AA-
Aou Kpdtoug, Kat

B) n apolB) kataBdAeTal and, ri yla Aoyaplacpod, epyo-
34t mou dev eival Katolkog Tou dAou Kpdtoug, kat
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Y) N apolBn) dev Bapulvel uéviun eykatrdotaon rj kabopl-
ouévn Baon ou €xel 0 epyoddTtng oto dAo Kpdrog.

3. AveEdptnta amnd Tiq mponyoupeveq dlatd&elg autou
Tou ApBpou, auolfry tou anoktdral arnd eEaptnuévn ana-
ox6Anon ou aokeitat oe Aolo i agpookdgpog and dpa-
omplétnTeg ot dlebvelg HETAPOPES, Popel va PoPOoAo-
yeltat oto ZupBalduevo Kpdtog oto oroilo ta k€PN
evoq Tétolou mAoiou i agpookdpoug popoloyouvTal
ouppwva pe Tig dlatd&elg Tou Apbpou 8.

Apbpo 16
AMOIBEZ AIEYOYNTQN

ApolBég dleubuvtwv kat AAAeG TaPOUoLlEG TIANPWUES
Tou KataBdAlovtal g KATOIKO evdg ZUpBAAAOuEVOU
Kpdtoug uné v 1816tnTa Tou wg HEAOG TOU AlOIKNTIKOU
ZupBouAiou piag etalpeiag mou eival KAToIKOg Tou AAOU
ZupBaASuevou Kpdtoug umopel va gopoloyouvtal o’
autd To d\\o Kpdtog.

Apbpo 17

KAANITEXNEZ KAl AOAHTEX

1. AveEdptta and Tig dlatdEelg Twv dpbpwv 14 kat 15,
€1060N A Tou arnoKTATal ard KATOIKO evog ZUMBAAAS E-
vou Kpdtoug wg mpdowo Tou Mapgxel unnpeaoieg Wuxa-
ywyilag, onwg KaATEXVNG BedTpou, Kivnuatoypdapou,
padlopwvou 1) TNAedpaong 1} HOUaIKOG 1) wg abANTG,
and v AoKnoM TwV MPOCWITIKWY 3PATTNPLOTHTWY TOU
oto dMo ZuppBalduevo Kpdtog, uropolv va popoAo-
youvtat o’ autd To dA\o Kpdrtog.

2. Av €106dnua and tnv AoKNon MPOCWTIKWY dpaatn-
pLoTATWV arnd MEACWTTO TIOU TIAPEXEL UTINPETIES PuXaYw-
yiag 1 évav abAnt uné v 1IBéTa Tou auTy, dev Te-
PLEPXETAL OTO MPACWITO TIOU TIAPEXEL UTNPETIEG YPuUXaAYW-
yiag 1) Tou aBANTAH aAANd oe dANo mpdowmno, autd TO
elo0dnua uropel, aveEdptnta and Tig datdEelg Twv dp-
Bpwv 7, 14 kat 15, va popoloyeital oto ZUPBANSEVO
Kpdtog oTo oroio aokouvTal ol 3pactneldTnTEG TOU TIPO-
OWTIOU TTOU TIAPEXEL UTnpeoieg Yuxaywylag rj Tou abAn-
.

Apbpo 18
ZYNTAZEIZ KAl ETHZIEZ MAPOXEZ

1. Mg TIg eTpUAAEN Twv dlatdEewv TG rap. 2 tou dp-
Bpou 19, ouVTAEELQ KAl ANEG TIAPOOLEG AMOLBEG TTOU Ka-
TapdM\ovTal oe KATOWKO ToU evOog ZupPBariduevou Kpd-
TOUG Yla arnacxOAnon mou npooPpepe 0To TIAPeAOOV Kat
oroLadrroTe apoxr ou kataBdietatl og autd Tov Kd-
TOIKO popoloyouvtal uévo oto Kpdrtog autd.

2. 0 6pog «1tapoxry», onpaivel oploUEVO TIOOV TTOU KATA-
BAM\eTaL TEPLODIKWG KATA OPLOUEVA XPOVIKA SlaoTAUATA
€’ dpou {wng N katd Tnv JLAPKeLa eVOG CUYKEKPLEVOU
XPOVIKOU 3laoTtrpaTog ouvénela avalngBeicag uroxpe-
WOoNG yla TNV MEAYHATOToMNoN TwV KATABOAWY AUTWV
évavTl enapkolg Kat TAjpoug Xpnuatikou avtaAdyua-
TOG 1) avTAAAAYMATOG TO oTtolo anoTiudTal og Xpripa.

Apbpo 19
KYBEPNHTIKEZ YMNHPEZIEX

1. a) Miobol, nuepouiodia kat AAeg tapdoLleg ApOLBES,
ektdg and ouvragn, ou kataBdArovral and éva ZupBal-
ASpevo Kpdtog 1} pia ToATIKY) urtodiaipeaon 1) JLa TOTIKY)

apxr) autol G’ éva puOlkd TIPOCWTO &vavTl UTMPECLOV
TIou mapaox€nkav rpog 1o Kpdtog autd i mpog Ty uto-
dlaipeon 1) Tpog TV TOTUKY) apXr) PopoAoyouvTal Uévo o’
autd To Kpdtog.

B) EvtouTolg, autoi ol obol, nuepopicbia kat dAeg a-
pouoleg apolBEG popohoyouvTal évo oTto AAAO ZupBal-
Adpevo Kpdtog av ol utinpeaieq nmapgxovral péoa oto
Kpdtog auté kal To puoikd pdowro eival KATOIKOG au-
ToU Tou Kpdtoug kat:

i) eival unkoog autou Tou Kpdtoug,

iii) dev €ylve kdTolkog autol Tou Kpdtoug amnokAEloTIKA
Kal HOVO Yla TO OKOTO TAPOXNG TWV UTINPECLWV.

2. a) Onotadnnote oUvtagn nou kataBdMetat and éva
ZupBaMbpuevo Kpdtog 1) pia moAttikr urtodiaipeon 1j and
TOTIKA apxr) autou 1} and Tapeia mou cuotdbnkav and au-
T4, 0" éva puUOLKS MPACWITO YLA UTINPECIEG TTOU TTAPATXE-
enkav mipog 1o Kpdrog autd fj mpog v unodlaipeon 1
TPOG TNV TOTIKN apX PopoAoyeital pévo o’ autd to Kpd-
TOG.

B) Matétola ouvtagn duwg, popoAoyeital pévo oto dA-
A0 ZupBaANSpevo Kpdtog av To Quolkd mpdowrto eival
UTKOOG Kal Katolkog Tou Kpdtoug autou.

3. O1datdEelg twv dpbpwv 15, 16, 17 kat 18 epapudlo-
VTal 0€ pIoboUlg, nuepopiodia kat AAAEG aPOUOLES AUOL-
B€g kat ouvTAEelg yla uUTPEeoieq TIoU TTapaocxEdnkav oe
Ox€om Ue emixelpnuatiki dpactnpidtnta nou diedyetal
and éva ZupBaridpevo Kpdrog vj moMTikr) urtodlaipeon 1
TOTIKA apxn autou.

Apb6po 20
2MNOYAASTEZ

Xpnuatikd mood, Ta omoia onoudaoTtq 1| HadnTeud-
pevog o oroiog eivatl ) itav ap€owg npwv and Tnv Petd-
Baor Tou oe éva ZupBaldpevo Kpdtog, kAToIKog Tou
d\\ou ZupBarduevou Kpdtoug, kal o omoiog Bpioketal
OTO TIPWTO-HVNHoveUdUeEVo ZupfBarrduevo Kpdtog pévo
YLa TO OKOTIO TNG eKTIAideuor|G ToU 1 TNG eEA0KNO0YG TOU,
AauBAvel yla To okomd NG ouVTAPNONG Tou, TNG eKnai-
deuorn g Tou 1 TNG eEAokNnoNg ToU, dev popoloyouvtal o’
autd To Kpdtog umd tnv npolndbeon OTL Ta XPNUATIKA
autd noad npokumntouv and nnyEq ektdg Tou Kpdtoug
autod.

Apbpo 21
KAGHIHTEZ KAI AAZKAAOI

1. KaBnyntrg r} 3Aokahog o omoiog erokEnTeTal éva
and Ta ZupBardpeva Kpdtn yua nepiodo mou dev Ba
unepBaivel Ta duo € pe povadikéd okotd Tn didaoka-
Aa 1} Tnv eknévnon nponyuévng HEAETNG (CUTEPINA-
Bavopévng kat Tng €peuvag) o€ €va TAvENIOTLO, KO-
AEylo 1] AA\O avayvwpPLoUEVO EPEUVNTIKS KEVTPO O€ au-
16 10 2upBaldpuevo Kpdtog kat o omoiog ATav auéowg
TPV TNV eMiOKEYN AUTA KATOIKOG TOU AANOU ZUHUBAAAS-
pevou Kpdtoug Ba eEalpeital and ) popoioyia oto
TPWTO KvNoveUOUEVO ZupBarldpevo KpdTog yia omot-
adrrnote auolBry AapBdavel yia tnv didaokaiia 1 v
épeuva yla uia rieplodo mou dev Ba unepPaivel Ta duo
€1n and Inv nuepounvia Tng MPWINg eMiOKEYnG Oe au-
16 10 ZUpBarASuevo Kpdtog yla to okomd autd. Ta dto-
Ma Ttou kaAurTovrat and 1o ApBpo autd €xouv dikaiw-
Ma VA KAVOUV XPN0T TWV EUEPYETIKWY dlatd&ewv Tou
MAvVo uia gopd.
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2. Ounponyoupeveg dlatdEelg Tou ApBpou autou dev Ba
€xouv epappoyr| otnv anolnpiwon nou AapBdvel évag ka-
eNynTAg 1 évag SAoKAAOG yla TNV eKnévnon épeuvag eav
n épeuva autr yivetal Kupiwg yla mpoowriikd Opelog evog
OUYKEKPUIEVOU TIPOCWTIOU 1 TIPOCWTIWV.

Apbpo 22
AANA EIZOAHMATA

1. Eloodnjpata katoikou evog ZuppBaliduevou Kpd-
TOUG, OTIOUDNATIOTE KAl AV TIPOKUTITOUV, 1) POPOAOYIKY| Lie-
Tayeiplon Twv onolwv dev pubuileTal pe Ta mponyoupeva
dpbpa autig T™g Z0upRacng opoloyouvtal PHéVo OTO
Kpdtog autd.

2. O1 dlatd&elg g napaypdeou 1 dev epapudlovral
eni elcodrjuatog, e e€aipeon 1o el0d6dnua and akivnn
neplouaia énwg opifeTar ot napdypapo 21ou dpbpou 6,
av o dikaloUxog autoU Tou el00d1UaTog Ovtag KATOIKOG
evog ZuppBaldpevou Kpdrtoug, dleEdyel eMIXELPNUATIKA
dpaotnplétra oto dAo ZupBardéuevo Kpdrtog péow
MOVIUNG eykatdotaong rou Bploketal o autd, i aokel o’
autd 1o Ao Kpdrtog aveEdpTnTeg MPOCWIIKEG UTINPE-
oleg and pwakaboplopévn Bdon mou Bpioketal o’ autd, kat
TO dikaiwpa A n neplouaia oe ox€on pe Tnv oroia Kata-
BAA\eTaL TO €10GDNA CUVIEETAL OUCLAOTIKA [E AUTH TN
poviun eykatdotaon 1) TNV kaBoptopévn Bdon. Ze ua té-
Tola nepinmtwon epappdlovral ot datd&elg tou Apbpou 7
11 Tou ApBpou 14, avdhoya Ue TV MepirmTwon.

ApBpo 23

AIAOOPOI KANONEX OI OINMOIOI EXOYN
E®APMOIH ZE OPIZMENEZX
YMNEPAKTIEX (OFFSHORE) APAZTHPIOTHTEZ

1. O1 dlatd&elg autou Tou ApbBpou €xouv LoxU aveEdp-
nTa and kdbe AA\N didtagn autrig Tng ZUupaong orou ot
dpaotnplémreg (oe autd To dpbpo ovoudlovTal «OXETI-
KEG dPaCTNPLOTNTEG>)DIEEAYOVTAL UTIEPAKTLA OXETIKA HE
Vv e€epelvnon A ekpeTANAEUON TNG UPaAokPNTdag Kat
Tou UneddQoug Kal Toug pualkolg iépoug Tou Bpiloko-
vtat oe éva Zuppaépevo Kpdrog.

2. Mia emxeipnon evég ZupBariduevou Kpdrtoug n
orola dleEdyel OXETIKEG dpaoTnPEIOTNTEG OTO ANAO ZU-
BaA\dpuevo Kpdtog Ba, und tnv emipuAagn tng napaypd-
Qou 3, Bewpeital ot dleEAyel epyaoieq oe autd To dAAO
Kpdtog dapéoou piag péviung eykardotaong n omnoia
Bpioketal oe autd.

3. ZXeTIKEG dpaoTtnpldTNTEG OL oTtoleq dleEdyovTal amnd
Ha ernxelpnon evog ZupBalidpevou Kpdtoug oto dAAo
ZupBaMbuevo Kpdrtog yia nepiodo 1y meplddoug ol oroi-
€q dev unepPaivouv aBpotldueveq Tig 30 nuEPeG Péoa oe
oroladnmnote 12 urjvn niepiodo dev Ba Bewpeltal OTL ouvl-
otouv puéviun eykatdotaon p€ow tng omnoiag die€dyovral
autég oL dpaatnpldtnreg. Na Toug okomoug Tng napa-
YPA®pou autnig:

a) ‘Otav emnxeipnon evég ZupBardéuevou Kpdtoug die-
Edyel OXETIKEG dpaoTtnELOTNTEG OTO ANO ZUPBAAOUEVO
Kpdtog ouvdéetal e AN erxelpnon n onoia die€dyel
OUCLOOTIKA TTAPOOLEG OXETIKEG dPAOoTNELOTNTEG O AUTO
n MPWTN enxeipnon 6a Bewpeital 6t dieEdyel kKab’ oho-
kAnplav n dla Tig dpactnpldtnTeg TNG delTePNG EMIXE(-
PNONG, EKTOG KATATO UETPO TIOU AUTEG 0L SpaCTNPLOTNTEG
dleEdyovral Tautéxpova le TG JKkEG TNG dPaoTnELdT-
TEG.

B) Wa emxeipnon Bewpeital étL ouvdEeTal e [ia ANAN
eruxelpnon edv ouppetéxel dueoany éupeca otn dlolknon,
E\eyxo 1 kePAAaLo TNG AN\NgG erixeipnong 1y edv ta dla
npdowrna CUUMETEXOUV dueoa 1 uueca otn dloiknon,
éA\eyxo 1] Ke@AAalo Kal TwV dUO ETIXEIPTITEWV.

4. Kdtoikog evog ZuppBalduevou Kpdtoug o oroiog die-
Edyel OXeTIKEG dpaoTNELOTNTEG OTO AANO SUMUBAANSHEVO
Kpdrog, oLomnoieg sival emayyeAuatikég urnpeaieg 1 AA\eg
dpaoTnpldTNTES AveEQPTITOU XapaKTipPda, 6a BewpoulvTal
611 aokoUV aUTEG TIQ dpaoTnPELOTNTES ard pia KABoPLoE-
vn Bdon oe autd To dAMo Kpdtog. e kKdbe mepirtwon, €l-
00dNUA AMOKTWHEVO AMd KATOWKO £vOG ZUMBAANSUEVOU
Kpdtoug oe oxéon e TéTola dpaoctnpldtnran omnoia ackei-
Tal oto dA\o ZupBalduevo Kpdrog dev Ba undkertal oe
popoloyia oto dAo Kpdtog edv oL dpaatnpldtnteq
aokouvtal og autd To AAo Kpdtog yia a riepiodo 1 me-
pLédoug ol omoieg dev urtepBaivouv ouvoNKA TIG 30 NUEPES
YLa OTTOLAdNTIOTE XPOVIKY] TIEPI0S0 dWAEKA UNVWV.

5. MioBoli, nuepopiodia katmapdpoleg apolBEG rou aro-
Ktwvtat and kdrotko evog ZupBaldéevou Kpdtoug oxe-
TIKA he anaoxdOAnon, n orola cuvdEeTal e OXETIKY) dpa-
oTNELOTNTA 0TO AANO ZupfBaliduevo Kpdtog, oto PETPOo
Tou nepyaociaekteleitalimépav Twv BaAaooiwv akTwv au-
ToU Tou aA\oU Kpdtoug, unopouv va popoloyoulvtal o
autd to d\ho Kpdtog.

Apbpo 24
AMAAOI®H THZ AIMAHZ ®OPOAOTIAZ

1. Yrié v empUAQEN Twv dATAEEWV TNG EOWTEPLKAG
vopoBeaiag Tng ENNvIkAG Anpokpatiag avapopikd ue
NV EKMTWoN wq TioTwon €vavtl Tou eAN\nvikou ¢popou,
TOoU PSpoU Tou €xel KaTtaBANnBel oe £dapog ektdg NG EA-
Anvikiig Anuokpartiag (o oroiog dev Ba emnpeddlel ™ Ba-
OlKY] apXr| TOU TIapovTog):

a) O IpAavdikdg ¢popog Tou kataBAdnke ocUpPwWva He
Toug véuoug TG IpAavdiag kat oe cupwvia pe T Z0pRa-
on autn, eite dueoca 1§ wg agaipeon ota KEPDN, L0OGSNUA
N weélela and rnyEq evidg g Iphavdiag (amokAslopeg-
VOU OTn TePIMTWon Tou pepiopuatog Tou ¢pOpou Tou Kata-
BAM\eTal og Oxéon e Ta kEPDN amnd Ta ornoia To HEpLoua
kataBdAAeTal) Ba avayvwpiletal wg riotwon évavrtl olo-
dnrnote eN\nvikoU pdpou uttoAoytZéuevou Le Bdon To idlo
KEPDOG, EL0OdNUA 1] WPENELQ AVAPOPIKA LIE TA OTIO(A UTIO-
Aoyiobnke o lpAavdikdg popog.

B) Ztnv nepimTwon nou Péplopa kataBAOnke and etal-
pelan omnoia eivat kdtolkog Tng IpAavdiag oe pia eTaipeia
n orola eival katolkog TG EAANVIKAG Anpokpatiag kat n
oroia eAéyxel dueoan éupecato 10% (dékaTolg ekatd) 1
TEPLO0TEPO TOU SIKALWPATOG Yrigou NG eTalpeiag mou
KataBdAAel To péploua, i iotwon Ba AauBdvel unéyn
(erunpdobeta Tou omnolowdnmote IpAavdikolU pApou TIou
TUOTWVETAL OUPPWVA He TIG dlaTtdEelg Tng unonapaypd-
(OoU (a) auTtig TNG tapaypdgou) Tov IpAavdikd ¢épo ou
kataBdAAeTal and v eTalpeia o ox€on e Ta kEpdn and
TA TOLa KATABAAETAL TO HEPLOMA.

2. Me Tnv npoinéBeon twv dlatd&ewv Twv véuwv g Ip-
Aavdiag avapoplkd e TNV avayvwplon Tng EKMTWoNG WG
niotwon évavtt Tou IpAavdikol ¢pdépou, Tou pépou Tou
gxelkatapAnBei oe £dagog ektdg IpAavdiag (o onoiog dev
Ba ernpedlel Tn Baoikn} apxr} TOU MAPOVTOQ):

a) Tov EM\nvikd @opo 1ou KataBAriBnke cUppwva e
vépoug g EN\nvikig Anpokpatiag ka e cupgpwvia pe
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n ZUuRaon aut, eite dueoa 1} wg agaipeon, ota KEPDN,
€l060nua 1] weélela and mmyeg evrog Tng EMnvikng An-
Hokpatiag (armokAelopévou oe mepimTwon PepiopaTog
Tou pbpou rou kataBdMetal doov apopd Ta KEPdN amnd
Ta omnola To péploua kataBdetatl) 6a avayvwpiletal wg
niotwon vavtl olovdnnote Iphavdikou ¢pépou umoloyl-
Couevou e Bdon To 010 kEPDOG, EL0OdNUA 1] WPEAELQ E
Bdon Ta onoia urtoAoyiobnke o EAANVIkSG pOpog.

B) Ztn nepinTtwon mou péplopa KataBAronke and tal-
peia n ornoia eival kdrokog TG EAAnvikig Anuokpariag,
oe ua etatpeia n onoia eivat karoikog Tng IpAavdiag katn
oroia eA€yxel dueoan éupecato 10% (dékaTolg ekatod) 1
TEPLOOGTEPO TOU SIKALWMATOG Yrigou NG eTalpeiag mou
kataBdAel To p€plopa, n miotwon 6a AauBdvel unoyn
(erunpdoBeta Tou olovdnnote EAANVIKoU ¢pdSpou Tou Til-
OTWVETAL CUUPWVA e TIG SlaTdEelg TG urtortapaypdgou
(a) aumg Tng napaypdpou) Tov ENANVikS ¢dpo mou Ka-
TaBdM\eTaLand v etalpeia oe oxgon e Ta kEpdn and ta
ormoia kataBANAeTaL TO PEPLOLIA.

3. MNatoug okomoug Twv napaypdewv 1 kat 2 kEpdn, el-
0ddNUaA Kal WPEAELA TIOU KATEXEL KATOLIKOG TOU EVOG ZU-
BaA\duevou Kpdtoug ta oroia prnopouv va ¢popoloyn-
BoUv 010 AMN\O ZupBal\dpevo Kpdtog cupgpwva pe TV
2 UpBaon autry 6a Bewpoulvtal 4Tl arokTwvTal and nmnyEg
evTog autou Tou dA\ou ZupBairidpevou Kpdtoug.

4. Edv oUpgpwva pe Tig ornoleg dlatdEelg g Zuppaong
QuTQ €Ll00dNMA TIOU AMOKTATAL arnd KATOKO TOU €vOQ
ZupBarNbuevou Kpdtoug analdooetal Tou ¢pépou oe
autd 1o Kpdtog, autd To Kpdtog prnopel evtoutolg, katd
TOV UTTOAOYLOUO TOU TTog0U TOU (pOPOU £l TOU EVATOE(-
vavtog el00dALATOG autoU TOU KaToikou, va AdBeL uttoyn
OTOV UTIOAOYLOMNO TO anaAAagodeVO El0OdNA.

5. 0nou, pe TIg dlatd&elg autnig ™ ZUMBaong, elo0dn-
Har) weéAela eivatl LEPIKWG 1 ONKWG ATAAACTOEVA TOU
Popou oe €va ZupBarduevo Kpdrog kal, cuppwva pe
NV loxUouoa vopobeaia tou AAou ZupBaréuevou Kpd-
Toug, éva dtopo, 6oov apopd To avapePSEVO elgédNUaA
N weEAeLa, elval uTtoke{ueVO aTO POPO OE OXEON UE TO TTO-
od 1o oroio epPaletair) AapBdvetal oe autd 1o Ao Kpd-
TOG, Kal &L 0 OXE0M e TO OUVONIKS OO0, TOTE 1 ATOA-
Aayn] ou avayvwpiletal cUpgwva Pe Tn ZUUBaon autr
oto TpwTto avapepduevo Kpdtog Ba epappdletal pévo
OTO TUAMA TOU e100d1UaTOg A wPEAELAG TToU epBdleTal
AapBdvetal og autd To dAho Kpdrog.

Apbpo 25
MH AIAKPITIKH METAXEIPIZH

1. Yrikool evdg ZupBalAdpevou Kpdtoug dev umdkel-
vTal oTo dAAo ZupBarléuevo Kpdtog oe omoladnnoTe ¢po-
poloyia i omoladnnoTe OXETIKY pe auth dladikaoia, n
ormoia eivat didpopn 1 eploodTePo enaxdrig and tn Po-
poloyia katTnv oxeTikn dladikacia oTnv orola urtdkelvTal
A Mropouv va uraxBouv urrikool autou tou dAAou Kpd-
Toug Kdtw and Tiq dleg ouvOnkeg. AveEdptnta amod Tig
dlatd&eig Tou Apbpou 1,1 didtagn autr epapudletal emi-
ong oe npdéownaTa ornoia dev eival KATolKol Tou evédg i Kal
Twv U0 ZupBaropévwv Kpatwv.

2. H popoioyia eni pag péviung eykardoraong tnv
ormoia emxeipnon evdg ZuppBalduevou Kpdtoug dlatn-
pel oto dA\o ZupBarduevo Kpdtog dev erBANAETAL KO-
Td PO AMydTEPO ELVOIKSO 0° auTtd To AANo KpdTog amnd
Tov TPATTo TIoU eMBANETAL N PopoAoYia eri emixelprioe-

wv autol Tou dAou Kpdtoug mou dieEdyouv Tig (Dleg
dpaotnpdtnteg. H didta&n autr dev gpunveldetal OTL
untoxpewvel éva ZupBariépuevo Kpdtog va xopnyel og ka-
Tolkoug Tou dA\ou ZupBaAlAduevou Kpdtoug omoleodn-
TIOTE TIPOCWTTIKEG EKTTTWAELG, ANAAAAYEG KAL LELWTELG YLA
POPOAOYIKOUG oKOTIOUG AOYW MPOCWITIKNG Katdotaongn
OLKOYEVELAKWV UTIOXPEWOEWV TIG OToleq xopnyel aToug
dlkoUg Tou Katoikoug.

3. ExT6q Twv neputtwoswy Katd Tig onoieq oL dlatdEelg
G napaypdgou 1 Tou Apbpou 9, Tng apaypdpou 61§ 7
Tou ApBpou 11, ng napaypdeou 6 1} 7 Tou ApBpou 12,
epapuolovral, TOKoL, dKAWUATA Kal AAEG TIANPWUES
Tou KataBdllovtal and pia eryeipnon evog ZUUBAANGS-
pevou Kpdtoug oe Kdtowo Tou dAAou ZupBaléuevou
Kpdtoug, avayvwpilovtal Katd Tov UTIOAOYLONS TWV (o-
POAOYNTEWV KEPDWV TNG £V ASYW ETIXEIPNONG, WG EKTTTW-
on He Toug dloug dpoug oav va eixav kataBAnbel oe kd-
TOLKO TOU TIPWTOU - pvnuoveuduevou Kpdrtoug.

4. Eruxelprioelg evég ZuppBalduevou Kpdrtoug, Twv
oTtoi{wv To kKEPANALO eV OAW 1) eV LEPEL AVIKEL ) EAEYXETAL,
dueoan éuueoa, and évar meplocdTePOUG KATOIKOUG TOU
AM\ou ZupBaropevou Kpdtoug dev UTIOKELVTAL OTO TIPW-
TO pvnuoveuduevo Kpdrog o omnoladnrnote popoioyian
oroladrrote OxeTkr pe autr dladikaoia n oroia sivat
dldpopn 1| eploadtepo enaxong and Tn eopoloyia Kat
N OXeTIK dadikaoia atnv omoia urdkelvtal 1j Prnopouv
va unaxBouv AAAeg MapSUOLEG ETILXELPTOELG TOU TIPWTOU
- Mvnuoveudpevou Kpdtoug.

ApBpo 26

AIAAIKAZIA AMOIBAIOY AIAKANONIZMOY

1. Av éva npdowro Bewpel 3T oL evépyeleg evOg 1] KAL TWV
dUo ZupBalopévav Kpatwv €xouv 1] Ba €xouv yU' autd wg
anotéAeoua v eMBOAr| popoloyiag n omnoia dev eivat oUp-
Pwwvn Me Tig dlatdEelg autng g ZUppBaong, pnopel, ave-
Edpmra and ta péoa Bepaneiag mou rpoRAEnovTaland v
E0WTEPLKY) VOLIOBeoia autwy Twv Kpatwv, va mapouctdoel
Vv undbeom Tou TNV apuddia apxr] Tou ZupBaréuevou
KpdtougTou omnoiou eivatkdrolkog 1y, avepapuoleTatyl’ au-
16 To MPdowo N napdypagog 1 tou ApBpou 24, Tng apud-
dlag apxng Tou ZupBarduevou Kpdrtoug tou ornoiou sivat
urMKoog. H unéBeom npénel va napouaiactel p€oa oe Tpia
XpPdvia ard Tnv PWTN KOWVortohn o TnG iedéng 1 oroia €xel
wg arnotéAeopa v emBoAr popoAoyiag n omoia dev eival
oUpewWVN e Tig dlatdEelg g ZUuBaong.

2. H appddia apxn npoomabel, av n évotaon BewpnOel
art’ autv wg Bdaoun katn dla dev propei va dwaoel Ikavo-
ToNTIKY) AUon, va er\del ) dlapopd ue auolBaia cup-
Qwvia pe v apudédla apxr) Tou AAou ZupBaliduevou
Kpdtoug, e okomd Tnv anogpuyr| ¢opoAoyiag rou dev i
vat cUppwvn pe Tig dlatd&elg Tng 2uppaong. Onoadnmo-
Te oUpQWVia erteuxBel epapudletal aveEdpTnTa and Tiq
npoBeopieq mou opifovral oTnv €0WTEPLKA vopobeaia
TWV ZUPBaNopévv Kpatwy.

3. OLappddieq apx€q Twv ZupBalopévwv Kpatwy rpo-
ornaboulv va ermAUouyv e auolBaia ouppwvia omoleodn)-
Tote SUOXEPELEG 1] AUPLBOAEG avaKUTTOUV WG TIPOG TNV
gpMNvelan v epappoyn e Zuppaong.

4. OLapuddieg apx€g Twv ZUBaropévwv Kpatwy Jro-
pouv va erikolvwvouv Yetagu Toug areubeiag, e okomo
NV MNTEVEN ag cuppwviag Katd tnv évvola Twv TPon-
YOUUEVWYV TIAPAYPAPWV.
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Apbpo 27
ANTAAAATH MAHPO®OPIQN

1. OL apuddieg apxéq tTwv ZupParopévav Kpatwv
avtaAAdooouv MANPOPOopPIEG oL omoieg eival avaykaieg yia
v epapuoyn Twv dlatd&ewv autig TG ZUPRaong M Twv
E0WTEPIKWY VOUOBECIWV TwV 2ZUupBalopévwv Kpatwy oe
OX€0m e Toug pOpoug Ttou kaAurtTovral and ) Z0upaocn
OTO METPO TIOU N popoAoyia cUUPwVa e AuTEG dev elval
avtiBet pe TN Z0pRaon. H avtalayr mMAnpopoplwv dev
neplopiCetal and to Apbpo 1. ‘OAeg ol MAnpoPopieg Tou
avtaAdooovtal Bewpoulvral wg andppnteg katd Tov dlo
TPOMO OMWG oL MANPOPOPI(EG TTIOU CUNAEYOVTAL CUPPWVA
e TNV E0WTEPIKY) vopoBeoia Tou Kpdtoug autou Kat aro-
KaAUrtTrovTal Hévo og Mpdowra 1§ apxEq (oupnep\aupa-
VOUEVWY JIKaoTnPiwv Kat SLOKNTIKWY 0pYAvwY) TIOU OXE-
TiCovraipe ) BePaiwon i elomipagn, Tnv avayKaoTIKN EKTE-
Aeon 1) Blw&n, 1 TNV ekdlkaon MPOTPUYWV, AVAPOPIKA e
Toug pOpoug Tou kKaAurtovral and T Zuupaon. Ta npd-
owTa autdr oLapxE€g XPNOLoToloUV TIG TIANPoPopiEg Ub-
VO Y1a TOUG WG Avw okomoug. Mnopouv va arnokaAUrtouv
TIG TTANPOPOPIEG OTO SIKAOTAPLO KATA TNV €T’ aKpoaTnEiw
Sladikaoia rj oe SIKACTIKEG anoPAoelg.

2. e kapla nepinmtwon ol dlatdEelg g mapaypdeou 1
dev gpunvevovtal dtL eriBAAouv oe éva ZUUBANOEVO
Kpdtog tnv unoxp€won;:

a) va AapBAavel SLOKNTIKA LETPA avTiBeTa e T vouobe-
ola kat ™ dlokNTIKA TPAKTIKA autoU 1} Tou dA\oU Zup-
BaAASuevou Kpdtoug.

B) va napg€xel mMAnpogopieg mou dev propoulv v’ arno-
kTNOouv oUupwva pe Tn vopobeoia ] katd Tn cuvron
TPAKTIKN TNG dtolknong autou 1} Tou dA\oU ZUupBarSe-
vou Kpdtoug.

Y) vartapéxel mANPopopieg mou va arokaAUTTTouV ortolL-
OdNMOTE OUVAAAGKTIKO, ETUXEIPNUATIKO, PBLOUNXAVIKO,
EMUMOPIKO 1] EMAYYEAUATIKO anéppnTo 1] mapaywytkn dia-
Sikaoia, i mAnpogopia, n armokdAuyn Twv onoiwv 6arjtav
avtiBetn pe kavéva dnudolag Tagng (ordre public).

Apbpo 28

MEAH AIMAQMATIKQN KAI
MPOZ=ENIKQN ANOZTOAQN

Tinota 0’ autA Tn ZUPRaon dev ennpedlel Ta PoPOAOYL-
KA TIPOVOLLA TWV HEAWV TWV SIMAWHATIKWV 1) TWV TIPOEEVL-
KWV anooTtoAwv Ta omoia npoPAEnovTal and Toug Yevl-
koUg kavdveg Tou dleBvoug dikaiou i amnd dlaTtdEelg 1d1-
KWV GULQWVLAV.

ApBpo 29
OEZH ZE IZXY

1. To kaBéva and ta ZupBaridpeva Kpdm yvwotorolel
0TO AAAO TNV OAOKANPWON TWV ECWTEPLKWY VOIKWV dla-
Slkaolwv yla tn B€on oe .oxU g napouoag UpBaong.

2. Autr n Z0pBaon Ba €xel ePApOYT) KATd TNV NUEPO-
pNvia AMYng Twv YVWOTOTIo 0wV Ol OTtoleg avapEpovTal
otV napdypago 1 kat ot dlatd&elg Tng Ba €xouv LoxU:

a) 2V EAnvikr Anuokparia:

i) avapopIkd pe elo0dNA TIOU aroKTATAL KATA 1] JETA TV
PWTN NUEPATOU lavouapiou Tou NUEPOAOYIAKOU ETOUG TIOU
aKoAoUBEe( To £T0g KATA TO oroio N ZUPRaoN TEBNKe e LloxU.

i) avagpoplkd Ue apakpatoUuevoug otnv mnyn eo-
pouG Katd 1| eTd TNV TPWTN NUépa tou lavouapiou Tou

nuepoAoyLlakoU €Toug Tou akoAouBel To €tog Katd To
orol{o n ZUuBaon 1é€6nke oe LoxU.

B) Ztnv Iphavdia:

i) avapopikd pe pOPoUg ELTOBNUATOG Kal pOpoug and
w@élela and KepAAALo yla omoladnnoTe €106 KIrong To
oroio apxiCel KaTd A LETA TNV MPWTN NUEPa Tou lavouapi-
OU TOU NUEPOAOYLaKOU £TOUG TTIOU AKOAOUBE( TO £T0G Katd
TO oroio n ZUuBaon T€bnke o€ 1oxU.

ii) avagopikd pe Tov eTalplkd GOPO YA OTOLODNMOTE OL-
KOVOIKS €T0g TTou apX(Cel Katd 1 HETA TNV PWTN NUépa
Tou lavouapiou Tou nuepoAoylakoU €Toug TTou akohouBel
TOo €10g Katd To orolo n ZUuRaon Tébnke oe LoxU.

ApBpo 30
AH=H

1. Hnapouoa Z0ppBaon napapével oe LloxU LEXPL VA Ka-
TayyeAOel and €va ZupBaridpevo Kpdtog. Kabéva amnd
Ta ZupBarldueva Kpdrn pnopel va katayyeilel autr Ty
ZUPBaOT, Og OTOLAdNTOTE XPOVIKY) OTIYMr| HETA TN Ou-
MMApwOoN TEVTE €TWV amnd Tnv nuepounvia katd v
orola n ZUuBaon tébnke o L.oxU e TV Tipolnddeon 6Tt
Ba dobel éyypapn yvwatoroinon tng AriENG TouhdxloTov
€€l urveg TPV HEow JIMAWUATIKAG 030U.

2.3’ aut nnepimtwon, n ZUupaon nadvet va ExeLepap-
Hoyn:

a) Ztnv EAAnvikn Anpokpartia:

i) avapoplkd pe Toug pOPOUG TIOU TTapakpaTouvTal
gTnV Tnyn, o€ €l0OdNA TIOU AMOKTATAL KATA 1) META TNV
PWTN NUEPa Tou lavouapiou Tou NUEPOAOYLAKOU £TOUG
TIoU akoAouBe( Tnv mepiodo Tou opiletal otnv avapepo-
Mevn yvwaoTtoroinon g katayyeAiag yia avon g ZUp-
Baong.

i) avagoplkd e Toug Aotrtoug pdpoug, elgddnua Tou
anokTdral katd To PopoloyIlkd €Tog ou apxilel katd 1
META TV MPWTN NuUépa Tou lavouapiou Tou nuepoloyla-
KoU €Toug rou akoAouBel Tnv nuepopnvia katd v ornoia
AyeL n niepiodog mou opiletal otnv avapepdUevn Yvw-
gtoroinon Tng katayyeAiag yla nauon

B) Ztv Iphavdia:

i) avagopikd pe popo el0odAATOG Kal pOPo amnd wpe-
Aela kepahaiou, ywa omolodnnote €10G BeBaiwong mou
apxicel 1 Tehelwvel Katd 1 PeTd v MWt nuépa tou la-
vouapiou Katd To nuePoAoyLakd €Tog Tou akoAoubel Tnv
nuépa nou akoAouBel Tnv nuepounvia katd Tnv omoia Arj-
YELN WG Avw YvwaToroinon.

i) avapopIkd e TO ETAPIKO POPO, YLA OTIOLODT|IOTE OL-
KOVOIKO €T0G Tou apixiel Katd f JeTd TNV MPWTn nuépa
Tou lavouapiou Tou NUePOAOYLOKOU £TOUG TTOU AKOAOUBEL
NV nuepopnvia katd tnv omnoia AfyeL N wg Avw YVWoTo-
noinon.

2E EMNIBEBAIQZH TQN ANQTEPQ ol urtoyeypapévol,
vOuIa eEoualodotnuévol yia autd, unéypaav autr|
Z0ppaon.

‘Eywve oe duo avtiypaga otnv ABrjva tnv 24 Noeuppiou
Tou 2003 otnv EA\nvikn kat AyyAkr] YAWood, 6Aa Tta Kei-
peva eival e&ioou auBevtikd. 2e mepimrwon aupiBoAiag
oTn HETAPPAaTN, TO ayYAIKO Kelpevo uneploxuet.

l"a mv Kupépvnon lMa mv Kupépvnon mg
e ENnvikig Anuokpartiag Anuokpartiag mg Iphavdiag
ANOXTOAOZ OQTIAAHX MARGARET HENNESSY
Youroupyog Okovopiag kat OKovouKov Ambassador
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MpwTtékoA\o

Katd mv otiypn g unoypagng g Z0pBaong yia myv
arnopuyr TG SIMANG GopoAoyiag Kal Tnv anoTporny g
PoPOJAPUYNG, METAEU TG EMNVIKAG Anpokpartiag kat
mg lphavdiag, avagopikd pe Toug pOPoUG EL0OJTUATOG
Kal KepaAaiou, ol uroyeypaupévol ouppwvnoav OtL Ta
akéhouBa arnotelolv avandormaoto HEPog Tng UuBaong.

ZuunAnpwpatikd oto Apbpo 4

4. Matoug okomoug Tng napoucag oUuBaong, Eva ava-
YVwpLopévo ouvta&lodoTikd Taueio mou edpelel oe éva
ZupBal\dpevo Kpdtog Bewpeital kdtolkog Tou Kpdtoug
autou.

2e emPBePaiwon Twv avwTEPW, OL UTIOYEYPAMUEVOL VOUL-
Ha eEoualodoTtnuévol yU' autd, unéypagav autd tnv ZUp-
Baon.

‘Eyive og duo npwtdtuna otig 24 NoepBpiou Tou 2003
otnv AyyA\ikr} kat ENANvIkn YAWooa, kdBe keluevo eival e&(-
oou auBevTikd, oe TiepimTwon apgLlBoAiag otn HETAPPa-
on 10 AyYAIKO Kelevo uteployUel.

l"a mv Kupépvnon lMa mv Kupépvnon mg
™G ENAnvikrig Anpokpartiag Anpokpatiag mg Iphavdiag
ANOZTOAOZ GQTIAAHX MARGARET HENNESSY
Youroupyog Okovopiag kat OKovoukov Ambassador

CONVENTION BETWEEN
THE HELLENIC REPUBLIC
AND
IRELAND
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND
THE PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES
ON INCOME AND CAPITAL GAINS
The Government of the Hellenic Republic and the Gov-
ernment of Ireland, desiring to conclude a Convention for
the avoidance of double taxation and the prevention of fis-
cal evasion with respect to taxes on income and capital
gains, have agreed as follows:

Article 1
PERSONAL SCOPE

This Convention shall apply to persons who are residents
of one or both of the Contracting States.

Article 2
TAXES COVERED

1. This Convention shall apply to taxes on income and
capital gains imposed by each Contracting State, irre-
spective of the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income and cap-
ital gains all taxes imposed on total income or on elements
of income, including taxes on gains from the alienation of
movable orimmovable property, as well as taxes on capital
appreciation.

3. The existing taxes to which this Convention shall apply
are:

(a) in the case of the Hellenic Republic:

(i) income tax on individuals; and

(i) income tax on legal persons

(hereinafter referred to as «Hellenic tax»);

(b) in the case of Ireland:
(i) the income tax;
(ii) the corporation tax; and

(iii) the capital gains tax;

(hereinafter referred to as «Irish tax»).

4. The Convention shall apply also to any identical or
substantially similar taxes which are imposed after the date
of signature of the Convention in addition to, or in place of,
the existing taxes. The competent authorities of the Con-
tracting States shall notify each other of any substantial
changes which have been made in their respective
taxation laws.

Article 3
GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Convention, unless the con-
text otherwise requires:

(a) the term «Hellenic Republic» comprises the territory
of the Hellenic Repubilic including its territorial sea as well
as the part of the sea, the sea-bed and its subsoil under the
Mediterranean Sea, over which the Hellenic Repubilic, in
accordance with its internal legislation and international
law, has sovereign rights for the purpose of exploration,
extraction or exploitation of the natural resources of such
areas;

(b) the term «Ireland» includes any area outside the ter-
ritorial waters of Ireland which, in accordance with inter-
national law, has been or may hereafter be designated un-
derthe laws of Ireland concerning the Continental Shelf, as
an area within which the rights of Ireland with respect to the
sea bed and subsoil and their natural resources may be
exercised;

(c) the terms «Contracting State», «one of the Contrac-
ting States» and «the other Contracting State» mean the
Hellenic Republic or Ireland, as the context requires; and
the term «Contracting States» means the Hellenic Repub-
licand Ireland;

(d) the term «person» includes an individual, a company
and any other body of persons;

(e) the term «company» means any body corporate or
any entity which is treated as a body corporate for tax pur-
poses;

(f) the terms «enterprise of a Contracting State» and «en-
terprise of the other Contracting State» mean respectively
an enterprise carried on by a resident of a Contracting
State and an enterprise carried on by a resident of the oth-
er Contracting State;

(g) the term «international traffic» means any transport by
a ship or aircraft, except when the ship or aircraft is oper-
ated solely between places in the other Contracting State;

(h) the term «a national» means:

(i) in relation to the Hellenic Republic, any individual pos-
sessing the nationality of the Hellenic Republic and any le-
gal person, partnership and association deriving its status
as such from the laws of the Hellenic Republic;

(i) in relation to Ireland, any citizen of Ireland and any le-
gal person, association or other entity deriving its status as
such from the laws in force in Ireland;

(i) the term «competent authority» means:

(i) in the case of the Hellenic Republic, the Minister of
Economy and Finance or his authorised representative;

(i) in the case of Ireland, the Revenue Commissioners or
their authorised representative.

2. Asregards the application of the Convention by a Con-
tracting State, any term not defined therein shall, unless the
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context otherwise requires, have the meaning which it has
under the laws of that State concerning the taxes to which
the Convention applies.

Article 4
RESIDENT

1. Forthe purposes of this Convention, the term «resident
of a Contracting State» means any person who, under the
laws of that State, is liable to tax therein by reason of his
domicile, residence, place of management or any other cri-
terion of a similar nature. But this term does notinclude any
person who is liable to tax in that State in respect only of in-
come from sources in that State.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an
individual is a resident of both Contracting States, then his
status shall be determined as follows:

(a) he shall be deemed to be a resident of the State in
which he has a permanent home available to him; if he has
a permanent home available to him in both States, he shall
be deemed to be a resident only of the State with which his
personal and economic relations are closer (centre of vital
interests);

(b) if the State in which he has his centre of vital interests
cannot be determined, or if he has not a permanent home
available to him in either State, he shall be deemed to be a
resident only of the State in which he has an habitual abode;

(c) if he has an habitual abode in both States or in neither
of them, he shall be deemed to be a resident only of the
State of which he is a national;

(d) if he is a national of both States or of neither of them,
the competent authorities of the Contracting States shall
settle the question by mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a per-
son other than an individual is a resident of both Contrac-
ting States, then it shall be deemed to be a resident only of
the State in which its place of effective management is sit-
uated.

Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Convention, the term «perma-
nent establishment» means a fixed place of business
through which the business of an enterprise is wholly or
partly carried on.

2. The term «permanent establishment» includes espe-
cially:

(a) a place of management;

(b) abranch;

(c) an office;

(d) afactory;

(e) aworkshop; and

(f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place
of extraction of natural resources.

3. The term «permanent establishment» shall also in-
clude a building site, a construction, assembly or instal-
lation project, or supervisory activities in connection there-
with, but only if such building site, project or activities last
more than nine months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Arti-
cle, the term «permanent establishment» shall be deemed
not to include:

(a) the use of facilities solely for the purpose of storage,

display or delivery of goods or merchandise belonging to
the enterprise;

(b) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely for the purpose of stor-
age, display or delivery;

(c) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely for the purpose of pro-
cessing by another enterprise;

(d) the maintenance of a fixed place of business solely for
the purpose of purchasing goods or merchandise, or of
collecting information, for the enterprise;

(e) the maintenance of a fixed place of business solely for
the purpose of carrying on, for the enterprise, any other ac-
tivity of a preparatory or auxiliary character;

(f) the maintenance of a fixed place of business solely for
any combination of activities mentioned in subparagraphs
(a) to (e), provided that the overall activity of the fixed place
of business resulting from this combination is of a
preparatory or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2,
where a person - other than an agent of an independent
status to whom paragraph 6 applies - is acting on behalf of
an enterprise and has, and habitually exercises, in a Con-
tracting State an authority to conclude contracts in the
name of the enterprise, that enterprise shall be deemed to
have a permanent establishment in that State in respect of
any activities which that person undertakes for the enter-
prise, unless the activities of such person are limited to
those mentioned in paragraph 4 which, if exercised
through a fixed place of business, would not make this
fixed place of business a permanent establishment under
the provisions of that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a perma-
nent establishment in a Contracting State merely because
it carries on business in that State through a broker, gen-
eral commission agent or any other agent of an indepen-
dent status, provided that such persons are acting in the
ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a Con-
tracting State controls or is controlled by a company which
is aresident of the other Contracting State, or which carries
on business in that other State (whether through a perma-
nent establishment or otherwise), shall not of itself con-
stitute either company a permanent establishment of the
other.

Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of a Contracting State
from immovable property (including income from agri-
culture or forestry) situated in the other Contracting State
may be taxed in that other State.

2. Theterm «immovable property» shall have the meaning
which it has under the law of the Contracting State in which
the property in question is situated. The term shall in any
case include property accessory to immovable property,
livestock and equipment used in agriculture and forestry,
rights to which the provisions of general law respecting
landed property apply, usufruct ofimmovable property and
rights to variable or fixed payments as consideration for the
working of, or the right to work, mineral deposits, sources
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and other natural resources; ships, boats and aircraft shall
not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income
derived from the direct use, letting or use in any other form
of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply
to the income from immovable property of an enterprise
and to income from immovable property used for the per-
formance of independent personal services.

Article 7
BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall
be taxable only in that State unless the enterprise carries
on business in the other Contracting State through a per-
manent establishment situated therein. If the enterprise
carries on business as aforesaid, the profits of the enter-
prise may be taxed in the other State but only so much of
them as is attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an en-
terprise of a Contracting State carries on business in the
other Contracting State through a permanent establish-
ment situated therein, there shall in each Contracting State
be attributed to that permanent establishment the profits
which it might be expected to make if it were a distinct and
separate enterprise engaged in the same or similar activi-
ties under the same or similar conditions and dealing whol-
ly independently with the enterprise of which it is a perma-
nent establishment.

3. In determining the profits of a permanent establish-
ment, there shall be allowed as deductions expenses
which are incurred for the purposes of the permanent es-
tablishment, including executive and general admin-
istrative expenses so incurred, whether in the State in
which the permanent establishment is situated or else-
where.

4.Insofar as it has been customary in a Contracting State
to determine the profits to be attributed to a permanent es-
tablishment on the basis of an apportionment of the total
profits of the enterprise to its various parts, nothing in para-
graph 2 shall preclude that Contracting State from deter-
mining the profits to be taxed by such an apportionment as
may be customary; the method of apportionment adopted
shall, however, be such that the result shall be in accor-
dance with the principles contained in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establish-
ment by reason of the mere purchase by that permanent
establishment of goods or merchandise for the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the
profits to be attributed to the permanent establishment
shall be determined by the same method year by year un-
less there is good and sufficient reason to the contrary.

7.Where profitsinclude items ofincome or gains from the
alienation of any property which are dealt with separately
in other Atrticles of this Convention, then the provisions of
those Articles shall not be affected by the provisions of this
Article.

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profits derived from the operation of ships engaged in
international traffic shall be taxable only in the Contracting

State in which the ships are registered or by which they are
documented.

2. Subject to the provisions of paragraph 1, income de-
rived by an enterprise of a Contracting State from the op-
eration of ships in international traffic shall be taxable only
in that Contracting State.

3. Profits derived from the operation of aircraft in inter-
national traffic shall be taxable only in the Contracting State
in which the place of effective management of the enter-
prise is situated.

4. Forthe purposes of this Article, profits derived from the
operation of ships or aircraft in international traffic include
profits derived from the rental of ships or aircraft if such
ships or aircraft are operated in international traffic by the
lessee or if such rental profits are incidental to other profits
described in paragraphs 1,2 and 3.

5. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 of this Article
shall also apply to profits from the participation in a pool, a
joint business or an international operating agency.

Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

1. Where

(a) an enterprise of a Contracting State participates di-
rectly or indirectly in the management, control or capital of
an enterprise of the other Contracting State,

or

(b) the same persons participate directly or indirectly inthe
management, control or capital of an enterprise of a Con-
tracting State and an enterprise of the other Contracting
State,

and in either case conditions are made or imposed be-
tween the two enterprises in their commercial or financial
relations which differ from those which would be made be-
tween independent enterprises, then any profits which
would, but for those conditions, have accrued to one of the
enterprises, but, by reason of those conditions have not so
accrued, may be included in the profits of that enterprise
and taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an
enterprise of that State - and taxes accordingly - profits on
which an enterprise of the other Contracting State has
been charged to tax in that other State and the profits soin-
cluded are profits which would have accrued to the enter-
prise of the first-mentioned State if the conditions made be-
tween the two enterprises had been those which would
have been made between independent enterprises, then
that other State shall make an appropriate adjustment to
the amount of the tax charged therein on those profits. In
determining such adjustment, due regard shall be had to
the other provisions of this Convention and the competent
authorities of the Contracting States shall if necessary con-
sult each other.

Article 10
DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a resident of a
Contracting State to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the
Contracting State of which the company paying the divi-
dends is a resident and according to the laws of that State,
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but if the recipient is the beneficial owner of the dividends
the tax so charged shall not exceed:

(a) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the
beneficial owner is a company which holds directly at least
25 per cent of the voting power of the company paying the
dividends;

(b) 15 per cent of the gross amount of the dividends in all
other cases.

The competent authorities of the Contracting States shall
by mutual agreement settle the mode of application of
these limitations.

This paragraph shall not affect the taxation of the com-
pany in respect of the profits out of which the dividends are
paid.

3. The term «dividends» as used in this Article means in-
come from shares or other rights, not being debt-claims,
and includes any income or distribution assimilated to in-
come from shares under the taxation laws of the Contrac-
ting State of which the company paying the dividends or in-
come or making the distribution is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if
the beneficial owner of the dividends, being a resident of a
Contracting State, carries on business in the other Con-
tracting State of which the company paying the dividends
is a resident, through a permanent establishment situated
therein, or performs in that other State independent per-
sonal services from a fixed base situated therein, and the
holding in respect of which the dividends are paid is effec-
tively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Arti-
cle 14, as the case may be, shall apply.

5. Where a company which is a resident of a Contracting
State derives profits or income from the other Contracting
State, that other State may not impose any tax on the divi-
dends paid by the company, except insofar as such divi-
dends are paid to a resident of that other State or insofar as
the holding in respect of which the dividends are paid is ef-
fectively connected with a permanent establishment or a
fixed base situated in that other State, nor subject the com-
pany’s undistributed profits to a tax on the company’s
undistributed profits, even if the dividends paid or the
undistributed profits consist wholly or partly of profits orin-
come arising in such other State.

Article 11
INTEREST

1. Interest arising in a Contracting State and paid to ares-
ident of the other Contracting State may be taxed in that
other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Con-
tracting State in which it arises and according to the laws of
that State, but if the recipient is the beneficial owner of the
interest the tax so charged shall not exceed 5 per cent of
the gross amount of the interest.

The competent authorities of the Contracting States shall
by mutual agreement settle the mode of application of this
limitation.

3. The term «interest», as used in this Article, means in-
come from debt-claims of every kind, whether or not se-
cured by mortgage, and whether or not carrying a right to
participate in the debtor’s profits, and in particular, income
from government securities and income from bonds or

debentures, including premiums and prizes attaching to
such securities, bonds or debentures as well as all other in-
come assimilated to income from money lent by the laws
ofthe State in which the income arises but does notinclude
any income which is treated as a dividend under Article 10.
Penalty charges for late payment shall not be regarded as
interest for the purpose of this Article.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if
the beneficial owner of the interest, being a resident of a
Contracting State, carries on business in the other Con-
tracting State in which the interest arises, through a per-
manent establishment situated therein, or performs in that
other State independent personal services from a fixed
base situated therein, and the debt-claim in respect of
which the interestis paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be,
shall apply.

5. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State
when the payer is that State itself, a political subdivision, a
local authority or a resident of that State. Where, however,
the person paying the interest, whether he is a resident of
a Contracting State or not, has in a Contracting State a per-
manent establishment or a fixed base in connection with
which the indebtedness on which the interest is paid was
incurred, and such interestis borne by such permanent es-
tablishment or fixed base, then such interest shall be
deemed to arise in the State in which the permanent es-
tablishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the
payer and the beneficial owner or between both of them
and some other person, the amount of the interest, having
regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by the payer
and the beneficial owner in the absence of such relation-
ship, the provisions of this Article shall apply only to the
last-mentioned amount. In such case, the excess part of
the payments shall remain taxable according to the laws of
each Contracting State, due regard being had to the other
provisions of this Convention.

7. The provisions of this Article shall not apply if the debt-
claim in respect of which the interest is paid was created or
assigned mainly for the purpose of taking advantage of this
Article and not for bona fide commercial reasons.

Article 12
ROYALTIES

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that
other State.

2. However, such royalties may also be taxed in the Con-
tracting State in which they arise and according to the law
of that State, but if the recipient is the beneficial owner of
the royalties the tax so charged shall not exceed 5 per cent
of the gross amount of the royalties.

The competent authorities of the Contracting States shall
by mutual agreement settle the mode of application of this
limitation.

3. Theterm «royalties», as used in this Article, means pay-
ments of any kind received as a consideration for the use
of, ortherightto use, any copyright of literary, artistic or sci-
entific work (including motion pictures or films, recordings
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on tape or other media used for radio or television broad-
casting or other means of reproduction or transmission),
any patent, trade mark, design or model, plan, secret for-
mula or process, or for the use of, or the right to use, in-
dustrial, commercial or scientific equipment, or for infor-
mation concerning industrial, commercial or scientific
experience.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if
the beneficial owner of the royalties, being a resident of a
Contracting State, carries on business in the other Con-
tracting State in which the royalties arise, through a per-
manent establishment situated therein, or performs in that
other State independent personal services from a fixed
base situated therein, and the right or property in respect
of which the royalties are paid is effectively connected with
such permanent establishment or fixed base. In such case
the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be,
shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting
State where the payer is that State itself, a political subdivi-
sion, a local authority or a resident of that State. Where,
however, the person paying the royalties, whether he is a
resident of a Contracting State or not, has in a Contracting
State a permanent establishment or a fixed base in con-
nection with which the obligation to pay the royalties was
incurred and such royalties are borne by that permanent
establishment or fixed base, then such royalties shall be
deemed to arise in the Contracting State in which the per-
manent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the
payer and the beneficial owner or between both of them
and some other person, the amount of the royalties, having
regard to the use, right or information for which they are
paid, exceeds the amount which would have been agreed
upon by the payer and the beneficial owner in the absence
of such relationship, the provisions of this Article shall ap-
ply only to the last-mentioned amount. In such case, the
excess part of the payments shall remain taxable accord-
ing to the laws of each Contracting State, due regard being
had to the other provisions of this Convention.

7. The provisions of this Article shall not apply if the right
or property giving rise to the royalties was created or as-
signed mainly for the purpose of taking advantage of this
Article and not for bona fide commercial reasons.

Article 13
CAPITAL GAINS

1. Gains derived by aresident of a Contracting State from
the alienation ofimmovable property referred to in Article 6
and situated in the other Contracting State may be taxed in
that other State.

2. Gains derived by aresident of a Contracting State from
the alienation of shares deriving more than 50% of their
value directly or indirectly from immovable property sit-
uated in the other Contracting State may be taxed in that
other State.

3. Gains, other than those dealt with in paragraph 2, from
the alienation of movable property forming part of the busi-
ness property of a permanent establishment which an en-
terprise of a Contracting State has in the other Contracting
State or of movable property pertaining to a fixed base
available to a resident of a Contracting State in the other

Contracting State for the purpose of performing indepen-
dent personal services, including such gains from the
alienation of such a permanent establishment (alone or
with the whole enterprise) or of such fixed base, may be
taxed in that other State.

5. Gains from the alienation of ships or aircraft operated in
international traffic, or movable property pertaining to the
operation of such ships or aircraft, shall be taxable only in
the Contracting State in which the profits of such ships or
aircraft are taxable according to the provisions of Article 8.

5. Gains from the alienation of any property, other than
that referred to in the preceding paragraphs of this Article,
shall be taxable only in the Contracting State of which the
alienator is a resident. In the case that the alienator was a
resident of the other Contracting State during the last three
years preceding the year of the alienation of the property,
the gains may be taxed also in the other Contracting State.

Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by a resident of a Contracting State in
respect of professional services or other activities of an in-
dependent character shall be taxable only in that State un-
less he has afixed base regularly available to himin the oth-
er Contracting State for the purpose of performing his ac-
tivities. If he has such a fixed base, the income may be
taxed in the other State but only so much of it as is
attributable to that fixed base.

2. The term «professional services» includes especially in-
dependent scientific, literary, artistic, educational or teaching
activities as well as the independent activities of physicians,
lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.

Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18, 19 and 21,
salaries, wages and other similar remuneration derived by
a resident of a Contracting State in respect of an employ-
ment shall be taxable only in that State unless the employ-
ment is exercised in the other Contracting State. If the em-
ployment is so exercised, such remuneration as is derived
therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remu-
neration derived by a resident of a Contracting State in re-
spect of an employment exercised in the other Contracting
State shall be taxable only in the first-mentioned State if:

(a) the recipient is present in the other State for a period
or periods not exceeding in the aggregate 183 days in any
twelve month period commencing or ending in the fiscal
year concerned of that other State, and

(b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an em-
ployer who is not a resident of the other State, and

(c) the remuneration is not borne by a permanent estab-
lishment or a fixed base which the employer has in the oth-
er State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Arti-
cle, remuneration derived in respect of an employment
exercised aboard a ship or aircraft operated in internation-
al traffic may be taxed in the Contracting State in which the
profits of such ship or aircraft are taxable according to the
provisions of Article 8.
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Article 16
DIRECTORS’ FEES

Directors’ fees and other similar payments derived by a
resident of a Contracting State in his capacity as a member
of the board of directors of a company which is a resident
of the other Contracting State may be taxed in that other
State.

Article 17
ARTISTES AND ATHLETES

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15,
income derived by a resident of a Contracting State as an
entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or tele-
vision artiste, or a musician, or as an athlete, from his per-
sonal activities as such exercised in the other Contracting
State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exer-
cised by an entertainer or an athlete in his capacity as such
accrues not to the entertainer or athlete himself but to an-
other person, that income may, notwithstanding the provi-
sions of Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting
State in which the activities of the entertainer or athlete are
exercised.

Article 18
PENSIONS AND ANNUITIES

1. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19,
pensions and other similar remuneration paid to a resident
ofa Contracting State in consideration of past employment
and any annuity paid to such aresident shall be taxable on-
ly in that State.

2. The term «annuity» means a stated sum payable peri-
odically at stated times during life or during a specified or
ascertainable period of time under an obligation to make
the payments in return for adequate and full consideration
in money or money’s worth.

Article 19
GOVERNMENT SERVICE

1. (a) Salaries, wages and other similar remuneration,
other

than a pension, paid by a Contracting State or a political
subdivision or alocal authority thereofto anindividual in re-
spect of services rendered to that State or subdivision or
authority shall be taxable only in that State.

(b) However, such salaries, wages and other similar re-
muneration shall be taxable only in the other Contracting
State if the services are rendered in that State and the indi-
vidual is a resident of that State who:

i) is a national of that State; or

i) did not become a resident of that State solely for the
purpose of rendering the services.

2. (a) Any pension paid by, or out of funds created by, a
Contracting State or a political subdivision or a local au-
thority thereof to an individual in respect of services ren-
dered to that State or subdivision or authority shall be
taxable only in that State.

(b) However, such pension shall be taxable only in the
other Contracting State if the individual is a resident of, and
a national of, that State.

3. The provisions of Articles 15, 16, 17 and 18 shall apply

to salaries, wages and other similar remuneration and to
pensions in respect of services rendered in connection
with a business carried on by a Contracting State or a po-
litical subdivision or a local authority thereof.

Article 20
STUDENTS

Payments which a student or business apprentice who is
or was immediately before visiting a Contracting State a
resident of the other Contracting State and who is present
in the first-mentioned State solely for the purpose of his ed-
ucation or training receives for the purpose of his mainte-
nance, education or training shall not be taxed in that State,
provided that such payments arise from sources outside
that State.

Article 21
PROFESSORS AND TEACHERS

1. A professor or teacher who visits one of the Contrac-
ting States for a period not exceeding two years for the sole
purpose of teaching or carrying out advanced study (in-
cluding research) at a university, college or other recog-
nised research institute in that Contracting State and who
was immediately before that visit a resident of the other
Contracting State shall be exempt from tax in the first-men-
tioned Contracting State on any remuneration for such
teaching or research for a period not exceeding two years
from the date he first visits that Contracting State for such
purpose. An individual shall be entitled to the benefits of
this Article only once.

2. The preceding provisions of this Article shall not apply
to remuneration which a professor or teacher receives for
conducting research if the research is undertaken primari-
ly for the private benefit of a specific person or persons.

Article 22
OTHER INCOME

1. Iltems of income of a resident of a Contracting State,
wherever arising, not dealt with in the foregoing Articles of
this Convention shall be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to in-
come, other than income from immovable property as de-
fined in paragraph 2 of Article 6, if the beneficial owner of
theincome, being a resident of a Contracting State, carries
on business in the other Contracting State through a per-
manent establishment situated therein, or performs in that
other State independent personal services from a fixed
base situated therein, and the right or property in respect
of which the income is paid is effectively connected with
such permanent establishment or fixed base. In such case
the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be,
shall apply.

Article 23

MISCELLANEOUS RULES APPLICABLE
TO CERTAIN OFFSHORE ACTIVITIES

1. The provisions of this Article shall apply notwithstand-
ing any other provision of this Convention where activities
(in this Article called «relevant activities») are carried on off-
shore in connection with the exploration or exploitation of
the sea bed and subsoil and their natural resources sit-
uated in a Contracting State.
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2. An enterprise of a Contracting State which carries on
relevant activities in the other Contracting State shall, sub-
jectto paragraph 3, be deemed to be carrying on business
in that other State through a permanent establishment sit-
uated therein.

3. Relevant activities which are carried on by an enter-
prise of a Contracting State in the other Contracting State
for a period or periods not exceeding in the aggregate 30
days within any period of twelve months shall not con-
stitute the carrying on of business through a permanent es-
tablishment situated therein. For the purposes of this para-
graph:

(a) where an enterprise of a Contracting State carrying on
relevant activities in the other Contracting State is associ-
ated with another enterprise carrying on substantially sim-
ilar relevant activities there, the former enterprise shall be
deemed to be carrying on all such activities of the latter en-
terprise, except to the extent that those activities are car-
ried on at the same time as its own activities;

(b) an enterprise shall be regarded as associated with
another enterprise if one participates directly or indirectly
in the management, control or capital of the other or if the
same persons participate directly or indirectly in the man-
agement, control or capital of both enterprises.

4. A resident of a Contracting State who carries on rel-
evant activities in the other Contracting State, which consist
of professional services or other activities of an indepen-
dent character, shall be deemed to be performing those ac-
tivities from a fixed base in that other State. However, in-
come derived by aresident of a Contracting State in respect
of such activities performed in the other Contracting State
shall not be taxable in that other State if the activities are
performed in that other State for a period or periods not
exceeding in the aggregate 30 days within any period of
twelve months.

5. Salaries, wages and similar remuneration derived by a
resident of a Contracting State in respect of an employ-
ment connected with relevant activities in the other Con-
tracting State may, to the extent that the duties are per-
formed offshore in that other State, be taxed in that other
State.

Article 24
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1. Subject to the provisions of the laws of the Hellenic Re-
public regarding the allowance as a credit against Hellenic
tax of tax payable in a territory outside the Hellenic Repub-
lic (which shall not affect the general principle hereof):

(a) Irish tax payable under the laws of Ireland and in ac-
cordance with this Convention, whether directly or by de-
duction, on profits, income or gains from sources within
Ireland (excluding in the case of a dividend tax payable in
respect of the profits out of which the dividend is paid) shall
be allowed as a credit against any Hellenic tax computed
by reference to the same profits, income or gains by refer-
ence to which Irish tax is computed.

(b) In the case of a dividend paid by a company which is
aresident of Ireland to a company which is aresident of the
Hellenic Republic and which controls directly or indirectly
10 per cent or more of the voting power in the company
paying the dividend, the credit shall take into account (in
addition to any Irish tax creditable under the provisions of

subparagraph (a) of this paragraph) Irish tax payable by
the company in respect of the profits out of which such di-
vidend is paid.

2. Subject to the provisions of the laws of Ireland regard-
ing the allowance as a credit against Irish tax of tax payable
in a territory outside Ireland (which shall not affect the gen-
eral principle hereof):

(a) Hellenic tax payable under the laws of the Hellenic Re-
public and in accordance with this Convention, whether di-
rectly or by deduction, on profits, income or gains from
sources within the Hellenic Republic (excluding inthe case
of a dividend tax payable in respect of the profits out of
which the dividend is paid) shall be allowed as a credit
against any Irish tax computed by reference to the same
profits, income or gains by reference to which Hellenic tax
is computed.

(b) In the case of a dividend paid by a company which is
aresident of the Hellenic Republic to a company whichis a
resident of Ireland and which controls directly or indirectly
10 per cent or more of the voting power in the company
paying the dividend, the credit shall take into account (in
addition to any Hellenic tax creditable under the provisions
of subparagraph (a) of this paragraph) Hellenic tax
payable by the company in respect of the profits out of
which such dividend is paid.

3. Forthe purposes of paragraphs 1and 2 profits, income
and gains owned by a resident of a Contracting State
which may be taxed in the other Contracting State in ac-
cordance with this Convention shall be deemed to be de-
rived from sources in that other Contracting State.

4. Where in accordance with any provisions of this Con-
ventionincome derived by aresident of a Contracting State
is exempt from tax in that State, such State may neverthe-
less, in calculating the amount of tax on the remaining in-
come of such resident, take into account the exempted in-
come.

5. Where, under any provision of this Convention, income
or gains is or are wholly or partly relieved from tax in a Con-
tracting State and, under the laws in force in the other Con-
tracting State, an individual, in respect of the said income
or gains, is subject to tax by reference to the amount there-
of which is remitted to or received in that other State, and
not by reference to the fullamount thereof, then the reliefto
be allowed under this Convention in the first-mentioned
State shall apply only to so much of the income or gains as
is remitted to or received in that other State.

Article 25
NON-DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected
in the other Contracting State to any taxation or any re-
quirement connected therewith, which is other or more
burdensome than the taxation and connected require-
ments to which nationals of that other State in the same cir-
cumstances are or may be subjected. This provision shall,
notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to
persons who are not residents of one or both of the Con-
tracting States.

2. The taxation on a permanent establishment which an
enterprise of a Contracting State has in the other Contrac-
ting State shall not be less favourably levied in that other
State than the taxation levied on enterprises of that other
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State carrying on the same activities. This provision shall
not be construed as obliging a Contracting State to grant
to residents of the other Contracting State any personal al-
lowances, reliefs and reductions for tax purposes on ac-
count of civil status or family responsibilities which it grants
to its own residents.

3. Except where the provisions of paragraph 1 of Article
9, paragraph 6 or 7 of Article 11, or paragraph 6 or 7 of Ar-
ticle 12, apply, interest, royalties and other disbursements
paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of
the other Contracting State shall, for the purpose of deter-
mining the taxable profits of such enterprise, be deductible
under the same conditions as ifthey had been paidto ares-
ident of the first-mentioned State.

4. Enterprises of a Contracting State, the capital of which
is wholly or partly owned or controlled, directly or indirect-
ly, by one or more residents of the other Contracting State,
shall not be subjected in the first-mentioned State to any
taxation or any requirement connected therewith which is
other or more burdensome than the taxation and con-
nected requirements to which other similar enterprises of
the first-mentioned State are or may be subjected.

Article 26
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions of one or
both of the Contracting States result or will result for him in
taxation not in accordance with the provisions of this Con-
vention, he may, irrespective of the remedies provided by
the domestic law of those States, present his case to the
competent authority of the Contracting State of which he is
aresident or, if his case comes under paragraph 1 of Arti-
cle 25, to that of the Contracting State of which he is a
national. The case must be presented within three years
from the first notification of the action resulting in taxation
not in accordance with the provisions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavour, if the objec-
tion appears to it to be justified and if it is not itself able to
arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by
mutual agreement with the competent authority of the oth-
er Contracting State, with a view to the avoidance of
taxation which is not in accordance with the Convention.
Any agreement reached shall be implemented notwith-
standing any time limits in the domestic law of the Con-
tracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States
shall endeavour to resolve by mutual agreement any diffi-
culties or doubts arising as to the interpretation or appli-
cation of the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States
may communicate with each other directly for the purpose
of reaching an agreement in the sense of the preceding
paragraphs.

Article 27
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities of the Contracting States
shall exchange such information as is necessary for car-
rying out the provisions of this Convention or of the do-
mestic laws of the Contracting States concerning taxes
covered by the Convention insofar as the taxation thereun-
der is not contrary to the Convention. The exchange of in-

formation is not restricted by Article 1. Any information so
exchanged shall be treated as secret in the same manner
as information obtained under the domestic laws of that
State and shall be disclosed only to persons or authorities
(including courts and administrative bodies) involved in
the assessment or collection of, the enforcement or prose-
cution in respect of, or the determination of appeals in re-
lation to, the taxes covered by the Convention. Such per-
sons or authorities shall use the information only for such
purposes. They may disclose the information in public
court proceedings or in judicial decisions.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be con-
strued so as to impose on a Contracting State the obli-
gation:

(a) to carry out administrative measures at variance with
the laws and administrative practice of that or of the other
Contracting State;

(b) to supply information which is not obtainable under
thelaws orinthe normal course of the administration of that
or of the other Contracting State;

(c) to supply information which would disclose any trade,
business, industrial, commercial or professional secret or
trade process, or information, the disclosure of which
would be contrary to public policy (ordre public).

Article 28
DIPLOMATIC AGENTS AND CONSULAR OFFICERS

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privi-
leges of diplomatic agents or consular officers under the
general rules of international law or under the provisions of
special agreements.

Article 29
ENTRY INTO FORCE

1. The Contracting States shall notify each other that the
internal legal requirements for the entry into force of this
Convention have been complied with.

2.This Convention shall enter into force on the date of the
later of the notifications referred to in paragraph 1, and its
provisions shall have effect:

(a) in the Hellenic Republic:

(i) in respect of income derived on or after the first day of
January of the calendar year next following

the year in which the Convention enters into force.

(ii) in respect of taxes withheld at source, on or after the
first day of January of the calendar year next following the
year in which the Convention enters into force.

(b) in Ireland:

(i) as respects income tax and capital gains tax, for any
year of assessment beginning on or after the first day of
January in the calendar year next following the year in
which this Convention enters into force;

(i) as respects corporation tax, for any financial year be-
ginning on or after the first day of January in the calendar
year next following the year in which this Convention enters
into force.

Article 30
TERMINATION

This Convention shall remain in force until terminated by
a Contracting State. Either Contracting State may termi-
nate the Convention at any time after five years from the



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

6419

date on which the Convention enters into force provided
that at least six months prior notice of termination has been
given through diplomatic channels.

In such event, this Convention shall cease to have effect:
(a) in the Hellenic Repubilic:

(i) in respect of taxes withheld at source, to income de-
rived on or after the first day of January of the calendar year
next following the date on which the period specified in the
said notice of termination expires;

(i) in respect of other taxes, to income arising in the
taxable period beginning on or after the first day of January
of the calendar year next following the date on which the
period specified in the said notice of termination expires.
(b) in Ireland:

(i) as respects income tax and capital gains tax, for any
year of assessment beginning on or after the first day of Jan-
uary inthe calendar year nextfollowing the date on which the
period specified in the said notice of termination expires;

(i) as respects corporation tax, for any financial year be-
ginning on or after the first day of January in the calendar
year next following the date on which the period specified
in the said notice of termination expires.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly autho-
rised thereto, have signed this Convention.

DONE in duplicate at Athens, on 24 November 2003, in
the Greek and English languages, each text being equally
authentic, the English text prevailing in case of doubit.

For the Government of For the Government of
the Hellenic Republic Ireland
PROTOCOL

At the moment of signing the Convention between the
Hellenic Republic and Ireland for the avoidance of double
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to
taxes on income and capital gains, the undersigned have
agreed upon the following which shall be an integral part of
the Convention.

Ad Article 4

For the purpose of this Convention, a recognised pen-
sion fund established in a Contracting State shall be re-
garded as a resident of that State.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly autho-
rised thereto, have signed this Convention.

DONE in duplicate at Athens on 24 November 2003, in
the English and Greek languages, each text being equally
authentic, the English text prevailing in case of doubt.

For the Government For the Government of
of the Hellenic Republic Ireland
APQSTOLOS FOTIADIS MARGARET HENNESSY

Minister of Economy and Finance Ambassador
ApBpo deltepo

H 1oxUg Tou apdvtog véuou autou apxidet amnd tn dn-
Hooieuor| Tou otnv Epnuepida tng KuBepvrioewg kat tng
2 UuBaong rmou Kupwvetat and Tnv AR Pwor Twv poUTo-
B€oewv Tou Apbpou 29 autnq.

MapayyéA\ope n dnuooieuon Tou mapdvtog otnv Een-
Hepida ng KuBepvroewg Kal TNV EKTEAECT] TOU WG VOLIOU
Tou Kpdtoug.

Abrva, 22 Aekepppiou 2004

O MPOEAPOS THZ AHMOKPATIAZ
KQNZTANTINOZ ZTE®ANOIMOYAOZ
Ol YTOYProl

OIKONOMIAZ KAl
OIKONOMIKQN

r. AAOFOzZKOY®HZ

EZQTEPIKON
M. MOAYBIATHZ
EONIKHZ MAIAEIAS KAI

ANAMTY=ZHE OPHEKEYMATQN
A.ZIOY®AZ M. FIANNAKOY
AMNASXONHEHE KAl METAGOPQN KA
KOINQNIKHS MPOSTASIAS EMIKOINQNIQN
M. NANATIQTOMOYAOZ M. AIAMNHZ
H ANAMAHPQTHS YNOYPrOS
EMIMOPIKHE NAYTIAIAZ MOAITIEMOY

EM. KEGAAOTIANNHZ
Oewpnbnke kattédnke n MeydAn Zppayida tou Kpdroug

Abrjva 23 AekeBpiou 2004

O ENMI THX AIKAIOZYNHS YNIOYPIOx
A.NANAAHIOYPAZ

®. MNAAAH - NETPAAIA
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EONIKO TYNOIrPA®EIO
E®HMEPIAA THE KYBEPNHZEQZ

KAMOAIZTPIOY 34 * A©OHNA 104 32 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNXH: http: www.et.gr — e-mail: webmaster @ et.gr

NMAnpogopieg A.E. - E.N.E. ka1 Aomwv O.E.K.: 210527 9000-4
owToavtiypaga naAaiov OEK - BIBAIOOHKH - MAPNH 8 - TnA. (210)8220885 - 8222924
Awpeav d1a0eon Teuxoug Mpoknpui&ewv AZEMN amokAeioTikd amé Mdapvn 8

NEPI®EPEIAKA TPA®EIA NQAHZHZ ¢.E.K.

OEZXAAONIKH - Bag. OAyag 227 (2310) 423956  AAPIZA - AlOKNTAPLO (2410) 597449
NEIPAIAZ - Eupmidou 63 (210) 4135228  KEPKYPA - Zapapd 13 (26610) 89 127
NATPA - KopivBou 327 (2610) 638 109 (26610) 89 105

(2610) 638 110  HPAKAEIO - N\. EAsubepiag 1 (2810) 396 409
IOANNINA - Aointiplo (26510) 87215  AEXBOX - M\ KwvotaviivourioAewg (22510) 46 888
KOMOTHNH - Anuokpartiag 1 (25310) 22 858 (22510) 47 533

TIMH NQAHZHZ ®YAAQN EOHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQ2

Ze £vTuTn HOPPN:
o Mata PEK and 1 péxpl 16 oelideq oe 1 euro, mpooaugavouevn katd 0,20 euro yla KABe eTunA£ov oKTAoEAS0 1y LEPOG auTou.
¢ ['la ta pwtoavtiypapa PEK oe 0,15 euro avd oehida.

Ze popon CD:

Teuyog MNepiodog EURO Telyog MNepiodog EURO
A Emiolo 150 Avarttu&§lakwv MpdEewv Emolo 50
A 3unviaio 40 N.M.AA. Emolo 50
A Mnviaio 15 MNapdptua Etiolo 50
B’ Emiolo 300 Eprmopikng kat Blopnxaviknig Idlokmoiag Emoto 100
B’ 3unviaio 80 Avwtdrou Edikou Aikaotnpiou Emolo 5
B’ Mnviaio 30 Aaknpuewv Anpooiwv Zuppdoewv Etiolo 200
r Emiolo 50 AlaKnpuEewv Anpooiwv Zuppdoswv EBdouadiaio 5
N Emolo 220 AE.&E.N.E Mnviaio 100
N 3unviaio 60

® H tiun nwAnong pepovwpevwy @.E.K. eldikou evdlapepovtog oe popgr) cd-rom kat pExpt 100 oeAideg oe 5 euro ipoocau&avouevn
katd 1 euro avd 50 oehideq.

® H 1) mwAnong oe popen cd- rom SnUooLEURdTwV Jiag eTalpeiag oto Teuxoqg A.E. kat E.MN.E. og 5 euro avd €10g.
Tanapandvw cd-rom dlatiBevral UoTtepa anod oxeTIKNA apayyeAia kat agopouv ®.E.K. rou €xouv dnuooteudel Letd and to €1og1994.

MAPAITEAIA KAI AIOZTOAH ®.E.K. : TnAepwvikd: 210-9472555 , fax : 210-9472556 internet: http://www.et.gr.

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ¢.E.K.

Ze évTunn popon Ano 1o Internet

A’ (NSpoy, N.A., Zuppdoeig KTA.) 225€ 190 €
B’ (Ynoupyikég anopdoelg KTA.) 320 € 225€
F’ (Aloplopiol, anoAUoelg KTA. Anp. YITaAAHAwV) 65€ AQPEAN
A" (AraA\OTPLDOELG, TTOAE0SOWIA KTA.) 320 € 160 €
Avarttu&lakwv MpdEewv kat ZuuBacemv (T.ANZ) 160 € 95€
N.M.A.A. (Aopiopoi KTA. mpoowritkoU N.M.A.A.) 65€ AQPEAN
Mapdptnua (Mpoknpugelg B€oewv AEM KTA.) 33€ AQPEAN
AeAtio Epmopikng kat Blop/kng I8loktnoiag (A.E.B.1.) 65€ 33€
Avwtdtou Eidikou Akaotnpiou (A.E.A.) 10€ AQPEAN
Avwvipwy Etaipeliov & E.MN.E. 2.250€ 645 €
AlaknpU&ewv Anpooiov ZupBdoswv (A.A.X.) 225 € 95€
MpwTto (A"), Aeltepo (B) kat TETapTo (A) - 450 €

Na v napoxn 61Kc1wouaroq T])\SKTpOVlKT]q npooBacmq oe ®.E.K. nponyoupsvu)v ETWV, N TN pooau&dvetal mépav Tou TIoooU TNG
£TN01aG OUVOPOUNG €Toug 2004, Katd 25 euro avd €Tog aAaldTNTAg Kal avd TeUXoq.

* OL oUVOPONEG TOU EcwTePIKOU TipoTIAnpwvovtatl aTig AOY (To ogd ouvdpopnq KataBAaMeTal otov kwdiké aptBud eaddwv KAE 2531
katto ood unép TAMET (5% Tou 000U TG CUVSPOUIG) 0ToV Kwdiko aptBpd eoddwv KAE 3512).To mpwTdTuro anodelkTiko elompagng
(BmAGTUMO) Ba MPEMeL va anoaTENAETAL 1] va KaTatiBetal oTnv apuddia Yrnpeoia tou EBvikoU Turnoypageiou.

* H mAnpwpn Tou unép TAMNET nocootou rou avtloTtolxel o€ GuVBPOES, eloTipdTTeTal Kat anod tig AOY.

* OL ouvdpouNTEG Tou eEwTtepikol €xouv Tn duvatdtnta AjYPng Twv dnuocteupdtwy pEow internet, pue v KataBoAr Twv avtiotowv
Moowv ouvdpoung kat TAMET .

* Ot Nopapxlakég AuTodIoIKroElg, ol Arjuol, ot KolvdTnTeg wg Kal Ol EMIXELPNOEIG AUTWY TANPWVOUV TO o6 XPNUATIKO Togd Tng
OouvdpPOoung kat oAdkANpo To tood unép tou TAMET.

* H guvdpopr LoxUel yla €éva nePoAoYLaKo £€T0G. Aev eyypApovTal CUVSPOUNTEG YA UKPOTEPO XPOVIKS SldoTnua.

* H eyypan 1) avavéwaon Tng ouvdpopng mpaypatomnoleital To apyotepo péxpL Ty 31nv Aekepppiou k&be €toug.

* Avtiypaga SIMAOTUNWY, TAXUSPOIKES ETITAYEG KAL XPNMATIKA YpauudTia dev yivovtatl SekTd.

O1 utinpeoieq eEUMNPETNONG TWV TOMITWV AEITOUPYOUV KaBnuepivd and 08.00° €wg 13.00°

AINO TO EONIKO TYNOrPA®EIO




